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బ్రాల. 5:2 
ద! 
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ది యూనివర్సల్‌ హ్య్యూమాని పేరియన్‌ ఎడ్యుకేషన్‌ (అస్‌ 


168.1 23.10.7 
అఫీషియల్‌ క్రాలసి పురుషో త్రం వీథి 
మహారాణీపేట సత్యనారాయణపురం, 
విశాఖపట్నం = 2 విజయనాడం! [ 


ముదణ : అనిలొ (పింటర్‌్స్‌, 
విజయవాడ-2, 


ముఖచి తం ౫ వాలి, 


కోరిక ఫలించింది 


మనలో మహాకవి కాళిదాసుని గూర్చి ఆయన రచనలను గూర్చి 
తెలియని వారుండరు. కారణ మేమ౦కే (పపంచ సాహిత్యంలో ఆయన 
పానం అంతటిది. ఆయన కవులకు కవి, కవికులగురువు, కవి 
అనగానే మన మనస్సులకు మొదట గుర్తుకొచ్చేది ఆయనే, వాల్మీకి, 
వ్యాసులు కవులయినా వారిని మనం మహర్షులనే ఆంటా౦, 


కాళిదాసు రచించిన పెద కావ్యాలు కెండు అవి రఘువంశం 
కుమార సంభవం, చిన్నకావ్యాలు రెండు. అవి మేఘ సందేశం. 
బుతుసంహారం, నాటకాలు మూడు. ఆవి అభిజ్ఞానళాకు లత లం, విక్ర 
మోర్యశీయం, మాళ వికాగ్నిమి[ ఠం, సంస్కృతంలో పంచమహో 
కావ్యాలుగా చెప్ప బిడేవి రఘువంశం, కుమారసంభవం, మేఘసందేశం 
శికుపాలవధ, కిరాతార్జునీయం, ఈ ఐదింటిలో మొదటి మూడు కాళి 
దాసు రచనలే కావడం విశేషం. 


మానవుడికి ముందడుగు వేయడానికి కావలసిన ధర్మపధాన్ని, 
డివ్యజ్ఞానాన్ని, సూటిగా వివరించేవి వేదోపనిషత్తులు. ఆ రెండింటిని 
మనకర్థమయ్యేటట్లుగా వివరించి చెప్పేవి పురాణేతిహాసాలు: 
కాంతాసమ్మితం౦గా రసవ_త్రరంగా, ఆనుభూతి (పదంగా, ఆరెండింటిసీ 
అందించేఏ కాళిదాసు వంటి మహాకవుల కావ్యాలు, 


[శ్రుతి స్మృతులు ఆంచే వేదము, ధర్మశాస్త్రము. ఈ రెండింటిలో 
ఏం చెప్పబడిందో మనకు టోధపడెటట్లు చేసేది పురాణ ఇతిహాసాలు. 
ఆ పురాణేతిహాసాల బోధను అందంగా మనహృదయాలకు హత్తుకు 


IV 

పోయెటట్లుగా, అందించగలిగిన వి మహాకవుల కావ్యాలు, రము వంశం 
ఆలాంటి కావ్యాల్లో చాలా దొడ్డది అని చెప్పవచ్చు. ఇది దిలీపుని 
వ. పారంఖించి సూర్యవంశ శపు రాజులలో (పధానులె న ఆందరి 

చరి శలను వరించి చెబుతుంది. ఇలా వంశచరి తను కావ్య ౦గొ 
(వాయడానికి వెనుక కాళిదాసు మనస్సులో ఒక సూక్మెంశం దాగి 
ఉంది. అదేమంటే మానవులకు అందవలసిన ధర్మసూశత్మాలూ, సద్దు 
కొలూ అందింపబడాలీ అంతే ప్రత్యేకించి ఐ ఒక్కరి కధ [వాసినా 
చాలదు, కారణం ఆ కధానాయకడు ఎంత గొప్పవాడైనా ఆతడి జీవిత 
సన్నివేశాలలో ధర్మాసకి సంబంధించిన కోణాలలో కొన్నే (పస్ఫుటం 
కావడానికి వీలవుతుంది. మరిమిగిలిన కోణాలు? ఇవన్నీ అలోచించి 
ఆయన రఘువంశపు రాజుల కధలను తీసుకొన్నాడు. ఒకొక్క కథకు 
కొన్ని కొన్ని కోణాల చొప్పున (పస్ఫుటం అవుతూ ఉండగా కావ్యం 
పూ రయ్యెటప్పటికి ధర్మస్వరూపం సమ్మగంగా చదువరికి అనుభవం 
లోనికి వస్తుంది, 


రఘువంశం౦లోని మొదటి రెండు సర్గలలో ఆయన దిలీపుని 
చరితను వర్ణించాడు. ఈ కధలోని మాధుర్యం ఇంతింతని చెప్పలేం, 
ఆ మాధుర్యాన్ని అనుభవిసూ ఉండగా మనకు అనుభవంలోనికి వచ్చే 
ధర్మస్పర్శ యొక, వైభవంకూడా ఇంతింతని చెప్పలేం, భగవద్గీతలో 
స్టిత్మపజ్జాని లక్షణాలు వర్జింపబడళాయి అవి ఈ కథలోని దిలీపునిలో 
చక్కవీ సమన్వయంతో “దర్శనమిస్తాయి. అలాగే దిలీపుడు వశిష్టుని 
సమీపించిన వేళ గురుశిష్య సంబంధం౦ంలోని వె భవం మనలను కదిలించి 
వేస్తుంది. కరిగించి వేస్తుంది, ఆపైన సంతతి గలుగక పోవడానికి 
కారణం తెలుసుకొని ఆతడు కామధేనువు ప్కుతిక అయిన నందినిని 
సిప్‌ ఘట్టంలో ఎన్నెన్నో అపరూసమయిన దృశ్యాలు, _ సేవ 


ఆ 


చేయడమం"టె ఎలాగో సేవకునిగా సార్దకతను పొందడమెలాగో ఈ 
ఘటాలను చదివి అెలుసుకొని తీరాలి. ఘటాలను చదువుతూ 
ఉ౦డగా మనస్సు ఒకపక్క కరిగిపోతూ ఉంటుంది. ఒక (పక్క 
వెలిగిపోతూ ఉంటుంది. కరుగుతూ వెలుగుతూ వెలుగులో కరుగుతూ 
తానే వెలుగై వెలిగిపోతుంది. ధ రాన్ని అంత అందంగా, 
అంత ఆర్ద్రంగా, అంత అనుభూతి [పదంగా అందించిన 
కాళిదాసుకు జోహార్లు ఆరించడం తప్పు ఎం చేయగలం. ఏమివ్వ 
గలం, ఏమీ చెయ్యనక్కరలేదు, ఏమీ ఇవ్వ నక్కర లేదు, ఆయన 
కావ్యాలను మన౧ (శ్రద్దగా చదువుకుంటే చాలు ఆయన సంతోషిస్తాడు, 
తాను పెట్టిన ఆహారాన్ని బిడ్డ తృ_పిగా తిన్నప్పుడు తల్లి ఏంత 
సంతోషిస్తుంది ? మహాకవులకు మనతో ఉన్న సంబంధం ఆటు 
వంటిదే | 


కొళిదానుని కృతులకు పద్యానువాదాలు ఎవ్నో వచ్చిఉ౦టాయి, 
అలాగే వ్యాఖా్యనరూపంలో కూడా ఎన్నో వచ్చిఉంటాయి అలాగే 
తాత్పర్య రూపంలో కూడా తెలుగులో వచ్చినవి చాలానే ఉన్నాయి. 
ఇప్పటి ఈ రచన వారందరి కృషులను మేళవించుకొనిన ఒక (కొత్త 
(పయోగం. కాళిదాసుని సమీపించడానికి దారులు వేసిన వారందరికీ 
వినముడనై కృతజ్ఞతలు తెలియచెసు కొంటున్నాను. 


దీనిని తాత్సర్యమనడానికి వీలులేదు, 'కేలం అనువాదమనడా 
నికీ వీలులేదు. ఇది భావానువాదం, కాళిదాసు కవితాహృదయాన్ని 
తెలుగువో ఆవిష్కరింపజే సేటందుకుగాను జరిగిన ఓ చిన్న (ప్రయ 
త్నం, కథ కాళిదాసుని శ్లోకాలరూపంలో ఒక పక్క నడచిపోతుండగా 
మరోపక్క అందరికీ అర్థమయ్యే తెలుగు వచనంలో సాగిపోతూ 
ఉంటుంది, ఇటు సంస్కృతంలోనూ, అటు కెబటగులోనూ, ఆనందంగా 
చదువుతూ సాగవచ్చు లేదా దేనికదగాను చదువుకోవచ్చు, చదువరి 


vi 


సాఫీగా ముందుకు సాగిపోవచ్చు. అతడి అనుభూతి మధ్యలో ఏవిధం 
గానూ అడ్డుకో£ డదు, 


సర్వసామాన్యంగా సంస్కృత కావ్యాలను తెలుగులో ఆనువ 
దించేటపుడు ముఖ్యంగా తాత్పర్య రూపంలో (వాసేటప్పుడు ఆందులో 
సంస్కృృతపు ఛాయలే ఎక్కువచోట్ల కనబడుతుంటాయి, సంస్కృత 
వ్యాకరణానికి సరి పెడుతూ (వాసుకుంటూ వచ్చినట్లుగా ఉంటాయి, 
దానివల్ల చాలాచోట్ల వ్యాకరణానికి న్యాయం జరుగుతుంది. కవికి 
మాత్రం అన్యాయం జరుగుతుంది అనువాదంలో మూలంలోని 
“(గ్రామరు” మిగిలి “గామరు” నిష్క9మించిన చోటులు కూడ ఎన్నో 
కనబడుతుంటాయి ఇంతేగాదు రచయిత (వాసింది చదువరికి అర్ధ 
మయ్యేలా చెబుతున్నారు తప్ప రచయితను రచయిత హృద మాన్ని 
ఆ రచనా సౌలభ్యాన్ని అందించేసయత్నం అంతగా జమగక పోవడం 
చాలాచోట్ల కనబడుతూ ఉంటుంది,అనువాదాలుచేసేవాళ్ళు కేవలం విద్యార్హు 
లను దృష్టిలో పెట్టుకుని చేయడంకూడా ఇలా జరగడానికి ఒక కారణం 
కావచ్చు. కాని మనం ఒకటి గు రుంచుకోవాలి వుహోకవులు కేవలం 
విద్యార్థులను దృష్టిలో పెట్టుకొని కావ్యాలు ,వోయలేదు, నూనవులంద 
రిసీ దృష్టిలో పెటుకుని (వాసారు, తరతరాల మానవులకోనం శాశ్వత 
మైన (పమోజనాన్ని ఉదైశించి (వాసారు. ఆదృష్పితో చూచినపుడు 
మహాకవుల రచనలను మానవులందరికీ అందించే (పయత్నాలు 
ముమ్మరంగా జరుగవలసి ఉంది, పెద్దలకూ సంస్కృతికీ (పజలు 
దూరమవుతున్నా రనుకుంటున్నాం. అలా దూరం కావడానికీ ఈ పైన 
చెప్పుకుంటూ వచ్చిన అంశాలుకూడా కొంత కారణ౦ అని చెప్పక 
తప్పదు. గతానికి ప ర్హమానంతో అను సంధానం చేస్తూ జాతిభవిష్య 
త్రుకు బాటలు తీర్చటంలో రచయితల పాత ఎంతే నా ఉ౦ది, 


vil 

ఇన్ని విధాలుగా ఆలోచించిన మీదట జరుగవలసిన ఆ కృషిని 
కవికులగురువును తెనుగున అవతరింప చేయడంతొ (ప్రారంభించాలని 
హించింది, సామాన్యంగా మూలంలోని సౌందర్యం అనువాదంలోనికి 
రావడమంటే అందులోనూ కాళిదాసువంటి వారి విషయంలో రావడ 
మంసపే అది కషసాధ్య మెనపనే, అది మనకున్న (పజ్ఞాపాటవాలనుబట్టి 
జరిగే సనికాదు, కాకూడదు ఆమహాకవియొక్క. అన్నుగహ ఫలంగా 
ఆది జరగాల్సిందే, అపుడ అది సాధ్యం, ఆయన దిగిరాదలచుకుం పే 
ఈ దేహం ఆయనకు వినియోగపడుతుండి, అది జరగాలి, అందుకే 
మహాభారత అనువాదానికి శ్రీకారం చుడుతూ తిక్క నగారంటారుక దాః 
“వేదవ్యాసుని దివ్య'వై భవం, వరించిన, ఆవరించిన, చితంతో ఈ 
రచన జరుగుతూ ఉన్నదీ.” అని నేనూ మహాకవిని ఆదే కోరాను,” 
తరతరాల తెలుగుపజలు చదువుకుని తరించేటందుకు వీలుగా తెలుగు 
లోనికి అవతరించవయ్యా అని ఆయన నా వేడికోలుకు అంగీకరించి 
నట్లయింది. మొదటి రెండు సర్గలూ ఒక (ప్రత్యేక (గ్రంధంగా సిద్దమై 
నాయి. *కొమధేనువు కనికరించిన వేళ” అని పేరు పెటబడింది, 
అలాగే ఆయనను కోరినక్లే (గంధం రూపుధరించి మీ చేతులకు 
అందుతోంది. అందుకు నిమి త్తంగా వినియోగపడిన నాకు జరగవలసిన 
పని ఒకటి జరుగు తున్న దికదా అని తృ పిగా ఉంది, అదిగో శబ్దార్థా 
అను పార్వతీ పరమేశ్వరులుగా దర్శనం చేస్తూ వారి అను[గహంతో 
వేదార్హ (పతిపాదక మైన ఈ దివ్య గాధను రసవత్తరంగా వినిపిస్తు 
న్నాడు కాళిదాస మహాకవి, ఇక అవధరించండి, 


న. 


25-5-89 మోపిదేవి కృష్ణస్వామి, 


పేజీ 
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ఒప్పు 


నివ్యరి 

హో మక రా 

పవిత్ర 

రొ, తికిమధ్య 

యెరిగి 

పలికెను 

అకూ్య ర 

గురోరనుజ్ఞా 
దు 


ఆపెన 
చు 


దిలిపుఢు 


కవివూట 


మన పలుకు మాట 

కవి పలుకు పాట ॥ 
అందంగా పలుకగలడు 
ఆనందా స్నీయగలడు 
అనుభవించగలం మనం 
అనుభవింపజేయు నతడు ॥ 
లోలోనికి చూడగలడు 
లోతులు తీసియ్యగలడు 

రవి కాననిది కూడా 

కవి కాంచగలడు 

ఆనందమే పరమావధిగా 
అభ్యుదయాన్ని ఆకాంకిస్తూ 
ఆత్మదర్శన మంతట చేసి 
ధర్మ స్పర్శను అందిస్తాడు 
కాళిదాసు ఒక కవి 

భవభూతి ఒక రవి 

వారి పలుకులు వెలుగు రేకలు 
వారి కృతులు ఆనంద శృతులు 


1మన॥ 


॥మన॥ 


1మన॥ 


1మన 1 


E. K. అ C. V. V. 


కామధేనువు కనికరించిన వేళ 
(౧) చి 
వాగర (పతిప తయే 
@ nr. 
జగతః పితరౌ వందే 
పార్వతీ పర మేశ్వరౌ 
క్ష సూర్య పభవో వంశ: 
క్వ చాల్చ్పవిషయా మతిః 
త్రి తీర్లుః దు స్తరం "మోహో 
దుడుపే నాస్మి సాగరం. 
మందః కవియశః (పార్టి 
గమిష్యా మ్యపహాస్యతాం 
'పాంశులభ్య ఫలే లోఫా 
దుద్చాహురివ వామన; 


అధవా కృత వాగ్వ్వారే 
వంశేఒస్మిన్‌ పూర్వనూరిఖిః 
మణి వజసముతీ_ర్రే 
సూ తస్య వాసి మే గతిః ॥ 


E. K. © C. V. V. 


కావుభేనువు కనికరించిన చేళ 


జగత్తునకు తల్లిదండ్రులైన పార్వతీ వరమేశ్వరులు శబ్లార్థముల 
వలె విడదీయుటకు శక్యముగాని అన్యోన్యతను అనుభవించుచున్న 
వారు. ఆట్టి ఆ ఆది దంపతులను శబ్లార్గముల పొందికను గూర్చిన 
ఎరుకనిమ్మని (పార్తించుచు ఈ రచనను [ప్రారంభించుచున్నాను. 1 


సూర్యుని నుండి (ప్రభవించిన ఆ రఘువంశ మెక్కడ? చిన్నదైన 
ఈ నా మేధ ఎక్కడ ? దాటుటకు అలవిగాని మహాసము[దమును 
ఎశ్లైన చాటవలెనని చిన్న తెప్పనొకదానిని తీసికొని బయలుదేరు 
నట్టున్న ది, ఇది ఎంతటి అజ్ఞానము! 2 


కవియన్న కీ రిని పొందవలెనన్న వ్యామోహము నన్ను బాగుగా 
(కమ్మినట్లున్నది. ఎతైనవాడు మాత్రమె ఆందుకొనగల ఫలమును 
చూచి పేరాశతో మరిగుజ్జ్ఞు చేతులు పైకి చాపినట్లున్నపి. ఈ నా 
ప్రయత్నము, అట్టి నెను ఆపహాస్యము పాలుగాకుండ బయటపడ 
గలనా? 3 

ఆయినప్పటికివి నా అదృష్టవశమున ఓక మార్గము కనబడుచున్నది. 
వాల్మీకి మహతర్షివంటి మహనీయులు ఇప్పటికే ఈ సూర్యవంశ 
మును చక్కగా వర్సించి యున్నారు. వావ వేసిన బాటలో ఇక 
నేను సాగిపోవచ్చును. వపు సూదిచే మణులకు బెజ్జములు చేయ 


బడగా దారమా బెజ్జ యుల వెంట సాగిపోయినట్లు ఆ మహనీయుల 
కృపవలన నా పని సుణవగుచున్నది. గ 


సోహ మాజన్మ శుద్దానొ 
మాఫలోదయి కర్మణాం 
ఆ సముద కితీళానా 

మానాక రధ వర్హ్మ్మనాం॥ 


యధా విథి హుతాగ్నీనాొం 

యధా కామార్చితోరినాం 
వ 

యధా పరాధ దండానాం 


యధా కాల (పబోధినాం॥ 


త్యాగాయ సంభృతారానాం 
ఖా 

సత్యాయ మిత భాషికకౌం 

యశ సే విజిగిషాణాం 


(పజాయై గషహక.ధినొం॥ 
టా ర 


కామధేనువు 


కనికరించిన వేళ 5 


ఆ సూర్యవంశపు రాజులు జన్మచేతనే పరిశుద్దులైనవారు. ఫలిత 
మును సాధించువరకును ప్రయత్నమును ఆపని వారు. సముద్ర 
పర్యంతముగల భూమికంతటికిని ఎలికలై నవారు. స్వర్గలోకము వరకును 
తమ రధచ[కముల జాడలుగలిగినవారు, రీ 


(క్రమము తప్పకుండ అగ్నిహో తుని అర్చించెడివారు. ఆరిజనుల 
కోర్కెలను మిగ లకుండ తీర్వెడివారు. తప్పు చేసిన వారికి తగిన దండన 
విధించెడివారు. కాలమునతి(కమింసకు*ండ మెల్కాం౦చి కర్తవ్యమను నిర్వ 
హించెడివారు. 6 


దానము చేయుటకొరకే సంపదలార్షించెడి వారు. సత్యవ్రతమును 
తస్పకుండుట కే తగుమా(త్రముగ మాట్లాడెడివారు. కీ ర్హప్రతిష్టలు 
వృద్ది పొందుటకే శతురాజ్యములను జయించెడివారు,. సత్సంతాన 
ప్రా ప్తికొరకే గృహస్టులయ్యెడి వారు 7 


చిన్న తనమున అన్ని విద్యలందను ఆరి 'కేరెడివారు. యోౌవనమున 
సర్వసుఖములను ధర్మబద్ద్ధముగ అనుభవించెడివారు. పెద్ద వయస్సు 
మునివృత్తిని అవలంబించి. కేవలము అంతర్ముఖు లయ్యెడివా? 
ఆ'పెన యోగాస్టితిలో నిలిచి శరీరములను అవలీలగ విడిచిపెప్టెడివారు, 


రఘూణా మన్వయం వక్షే 
తను వాగ్విభవో ఒపిసన్‌ 
తద్దుణెః కర్ణమాగత్య 
బాపలాయ (పచోదితః Il 


తం సంతః (శోతు మర్హంతి 
నన ద్వ్య క్తి హేతవః 
హేమ్నః సంలక్యుతే ఒహ్యగ్నొ 


విశుది; శ్యామికాపివా 11 
@ 


'వెవస్వతో మనుర్నామ 
మాననీయో మనీషిణాం 
ఆసీన్‌ మహీకితా మాద్యః 
(పణవ శృందనా మివ ॥ 


తదన్వయే శుద్ధిమతి 
(పసూతః శుద్ధిమ త్తర ః 
దిలీప ఇతి రా జేందు 
రిందుః కీరనిధావివ ॥ 


కామధేనువు 


10 


11 


12 


కోనికరించిన వేళ / 


ఈ విధముగా రఘువంశపు రాజుల గుణగణములు నా చెవుల బడి 
నన్ను రచనకు (ప్రే రేపించుచున్నవి. నాకుగల భాషా పరిజ్ఞానము 
పరిమిత మె అయినప్పటికిని కలుగుచున్న చొసల్యము నాపుకొనలేక ఇక 
రచనకు ఉప[క్రమించుచున్నాను, 9 


ఇది నిజమైన బంగారము. ఇది ఇతర లోహములతో కలసిన 
బంగారము అని అగ్ని తేల్చి చెప్పినట్టుగా కావ్యమునందు ఇది గుణము 
ఇదీ దోషము అని నిరూసింవగలవారు సజ్జనులు. అట్టి సజ్జనులు ఈ రఘు 
వంశ మహాకావ్యమును వినవలెనని కోరుచున్నాను. సజ్జనులై నవారు మెచ్చి 
నపుడే గదా! రచయితగా నాకు తృప్తి. 10 


వై వస్వతుడు అను మనువున్నాడు. అతడు విద్యాంసులకు సైతము 
పూజ్యుడు. వేదములకు ఓంకారమువలె సూర్యవంశపు రాజులకు అతడు 
అది పురుషుడు, అనగా మొదటివాడు. 11 


పవిత్రమైన ఆ వంశమున మరింత పవి(తుడై న దిలిపుడు జస్మీం 
చను. ఇది ఎట్లున్నడి? కీ రసాగరమునుండి చంద్రుడు ఉదయించి 
నట్టున్నది. 12 


వ్యూఢోరస్కః వృషస్కంధః 
సాల్మపాంశు ర్మృహాభుజః 
ఆత్మ కర్మ శమం దేహం 
కతో ధర్మ ఇవాశితః ॥ 


సర్వాతిరి క్ర సారేణ 

సర్వ తేజోధిభావినా 

న్థితః సర్వోన్నతే నోర్విం 
(కాంతా జురు రివాత్మనా ॥ 


ఆకార నద్భళశ (పజ్జః 
ఆగమైః సద్భృశారంభః 
ఆరంభ సదృ్భళోదయః [1 


ఫీమకాంతే ః నృపగుణై 
సబభూ వోవజీవినాం 
అధృష్య క్చాధథిగమ్యశ్చ 
యాదో ర త్రైరి వార్షవః ॥ 


183 


14 


15 


16 
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అతనిది విశాలమైన వక్షస్థలము, ఎద్దు మూపుపంటి మూపు. చేతులు 
పొడవై నవి, దృఢమైనవి. మద్ది చెట్టువలె ఎత్తయిన విగ్రహము. తనదైన 
కర్మమును ఆచరించుటకు క్షాత్ర ధర్మ మే ఇట్లు రూపు ధరించినదా! 
అన్నట్టున్నాడు. 13 


భూమిపైన పుట్టుకు వచ్చిన జీవరాసులన్నింటికన్న ఆతని శరీరము 
బలమైనది, వెలుగై నది ఉన్నతమైనది. అట్టి దివ్య శరీరముతో ఈ సృష్టి 
లోన (శేష్టమైన మెరు పర్యతమువలె ఆ దిలిపడు ఈ భూమిని ఆ[క 
మించినాడు. 14 


ఆ ఆకారమునకు తగిన (ప్రజ్ఞ, ఆ ప్రజ్ఞకు తగిన శాస్త్ర పరిశ్రమ, 
శాస్త్ర పరిశ్రమకు తగిన కర్మాచరణము. కర్మాచరణమునకు తగిన ఫలసిద్ది, 
దిలీపుడిట్లు పరిపూర్ణుడై వర్షిల్లి నాడు, కేక 


'మొసళ్ళవంటి క్రూర జంతుప్ప ఐండుటచే సము[దములోనికి 
పోవలెనన్న భయము. రత్నములవంటి అందమైన వస్తువులుండుటచే 
ఆ సము[ద్రములో నికి పోకుండ ఉండలేము. ఆస్తే (ప్రకాపాది సాహస 
గుణములను చూచి దిశీపుని దరిచేరలేరు. బౌదార్యాది వాత్సల్య గుణము 
లను చూచి ఆతని చెంతకు చేరకుండ ఉండలేరు. ఈ విధముగా ఆ (ప్రజ 
లకు దిలీపుడనిన ఒక విధముగా భయము, ఒక విధముగా భక్తి, 16 


(2) 


10 


రేఖామా(తమపి కా 
దామనోర్వర్మనః పరం 
న వ్యతీయుః (పజా స్తన్య 
నియంతుర్నేమి వృత్తయః॥ 


పజానామేవ భూత్యర్థం 
ఏతాభ్యో బలి మగహీత్‌ 


dt ౧. 


(త 


హ।|నగుణ సుత్సష్టు 

మాద త్తేహి రనం రవిః ॥ 

సేనా పరిచ్చద స్తన్య 

ద్వయము వార సాధనం 
జభ 

థా స్ర్రష్వకుంఠితా బుద్ధిః 

వమౌర్వీ ధనుషి చాతతా ॥ 


తస్య సంవృత మంతన్య 
గూఢా కారంగితన్య చ 
ఫలానుమేయాః (పారంథాః 
సంస్కారాః [పాకనా ఇవ॥ 


కామధేనువు 


17 


18 


19 
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అతడు సారధి. రాజ్యము రధము, (ప్రజలు ఆ రధ చక్రముల 
అంచులు, మనువు నుండి నాటివరకు కుబ్జ మైన ధర్మమార్గమున ఆ రధ 
_ై్రప యాణము ఎప్పటివలె [క్రమము తప్పకుండ సాగుచున్నది. అనగా 
ఆతడు అతడి పరిపొలనము. ఆతడి (ప్రజలు మనువు చూపిన మార్గము 
వెంట ఏ మాత్రము జవదాటకుం౦ండ సాగుచున్నారని అర్థము. 17 


తిరిగి వేయింతలుగ వర్ని ౦చుటశే కదా! సూర్యుడు భూమినుండి 
జఅములను స్వీ కరించుచున్నాడు. అస్లే (ప్రజలకు మరింత అభినృద్దిని 
కరిగించుటకే దిలీపుడు వారినుండి పన్నులు (గ్రహించెను. 18 


చతురంగ బలములకో కూడిన సేన అతనికి ఒక లాంఛనము 
మాత్రమే, నిజమునకు ఆతని కార్యసాధనములు రెండే. శాస్త్రమలయందు 
కుంటువడని బుది కలిగియుండుట మొదటిడి. విలునకు ఎక్కు పెటిన ఆలె 
యు వ్‌ లు ae) 

(కాడు రెండవది, 19 


ఆ డినీప మహారాజు తన ఆలోచనలు రహస్యముగ ఉంచుకొనును, 
తనలో కలిగిన రాగద్వేషాది వికారము౭ను దేహ భాగములలో ఎక్కడను 
వ్యక్తము కొనీయడు. లోనకలిగిన థావములనుబట్టి కను ల్మెరబడుట్క కను 
టొమలు ముడిపడుట, పెదవులు నవ్వుతో విచ్చుకొనుట మొదలై న చేష్టలు 
కలుగుట మానవ సహజము, కాన్ని డిలీపునిలో అట్లు వ్య క్రముకావు. ఇక 
జరిగిన వనినిబట్టి అతని హృద్గత భావమిడి అని ఊహీంచుకొనవలసిన దే. 
చః ఒన్మలో కలుగుచున్న అనుభవములనుబట్టి పూర్వజన్మమునందలి 
సంస్కారము లివియని ఊహింతుముకదా! అశ్లే దిలీపుని విషయమున 
గూడ జరుగుచున్న కార్య|క్రమములనుబట్టి అతని భావనలివి అయి ఉండ 
వచ్చునని ఊహింపవలసిన దే ! 20 


జుగోపాత్మాన మ(తస్తో 
భేజే ధర్మ మనాతురః 
మన క్ర సుఖమన్యభూల్‌ ॥ 


జ్ఞానే మౌనం కిమాశ కౌ 
తాగే ఖాఘా విపరగయః 
గుణాగుణాను బంధిత్వా 


త్త్‌న్య స పనవా బవ ॥ 


అనాకృష్టన్య విషయెః 
విద్యానాం పారద్యృశ్వనః | 
తస్య ధర్మరతే రాసీత్‌ 
వృద్ధత్త్వం జరసా వినా ॥ 


(పజానాం వినయాధానాత్‌ 
రక్షకా దృరణాదపి 
సపితా పితర నొసాం 
కేవలం జన్మ హేతవః ॥ 


కామధేనువు 


21 


నిశి 


నితి 


24 


కనికరించిన వేళ 13 


ఆతనికి భయములేదు కాని శరీరమును (శ్రద్దగా రకించుకొనును.ఆత 
నికి బాధలులేవు కాని వేద విహిత కర్మలను అనుష్టించుట మానడు. అతనికి 
లోభములేదు కాని (ప్రజలనుండి ధనమును పన్నుల రూవమున పద్దతిగ స్వీక 
రించును. ఆతనికి కోరికలేదు కాని సర్వసుఖములను అనుభవించును. 21 


అతనికి అన్నియు తెలియును కాని ఎక్కువ మాట్లాడడు అతడు 
ఏమైన చేయగల శక్తిమంతుడు కాని ఓర్పు వహించుట అతని స్వభావము, 
ఆతడు త్యాగి తనది అని అనుౌనకుండ దేనినై న త్యాగము చేయగల 
వొడు. కాని పొగడు కొనుటకుగాని పొగిడించూూనుటకు గాని ఇష్టపడడు, 
జ్ఞానము-మౌనమ శ క్రి-క్షమ ఇట్టి సద్గుణ సమన్వయము సామాన్యముగా 
ఒకచోట కనబడదు. కొని దిలీపునియందు ఇవి జంటలు జంటలుగా పుట్టు 
కొని వచ్చినవా అన్నట్లున్నవి. 22 


ఆతని మనస్సు ఆతని వశమున ఉన్నది, విద్యలలో ఆవతలి 
ఒడ్డును చేరిన స్టితి అతడిది. నిరంతరము ధర్మాచరణమునం దే అతడికి 
ఆసక్తి. ఒక్క ముసలి తసము రాలేదుగాని మిగిలిన అన్ని ఆంశముల 
యందును ఆతడు పెద్దయే. 23 


శిక్షకుడై [పజలను సన్మార్గమున నిలిపెను. రక్షకుదై వారికి భయము 
లేని బతుకునిచ్చెను. పోషకుడై వారికేలోటు లేకుండ చూచెను. ఒక్క 
మాటలో చెప్పవలెనన్నచో ఆతడు వారికి అన్ని విధుల తండ్రిమై నిలి 
చెను. మరి వారి తల్లి దండ్రులో? వారు కేవలము జన్మనిచ్చిన కారణము 
చేత తల్లి దం|డ్రులనబడ.చున్నారు. 24 


14 


సత దండయతో దండ్యాన్‌ 
పరికేతుః (పనూతయే 
అప్యరకామౌ తసాః? సాం 
లీ లి ar 
ధర్మాయైవ మనీషిణః ॥ 


దుదోహగాం న యజ్ఞాయ 
సస్యాయ మఘవాదివం 
సంపద్వినిమయే నోభా 
దధతు ర్భువన ద్వయం ॥ 


నకిలాన. యయు స్తస్య 
రాజానో రషీతుర్యశ రి 
ప్యావృతా యత్పర స్వేభ్యః 
శుతొ తస్కరతా స్టితా It 


'ద్వెష్యోఒపి సమ్మతఃశిష్ట్య 
తస్యా ర్రస్య యధాషధం । 
త్యాజ్యోదుష్టః (పియోఒప్యాాసి 
దంగుశీ వోరగతితా ॥ 


కామధేనువు 


నిర్‌ 


26 


నగ 


28 
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రాజ్యమున ధర్మమును ప్రతిష్టించుటకై అతడు దండింపవలసిన 
వారికి దండన విధించెను. వంశాంకురములను పొందుట కొరకే వివాహ 
మాడి గృహస్టాశ్రమమును స్వీకరించెను. ఈ విధముగ అర్ధకామములను 
ధర్మబద్దముగ ధర్మము కొరశే నిర్వహించుటలో ఆతడి జీవితమే ధర్మ 
మయ మయ్యెను. 25 


అ దిలీపుడు భూమిని పిండగా వచ్చిన సస్యములనుండి హవిస్సు 
లను రూపొందించి యజ్ఞ యాగాడి (కతువులంపు ఇందునకు సమర్పించు 
చుండెను. ఆ ఇంద్రుడు స్వర్గమును పిండగా వ్యక్తమయిన వర్షములతో 
భూమిపైన పంటలను వృద్దిచేయుచుం డెను. ఈ విధముగా సంపదలను పర 
స్పరము ఇచ్చి పుచ్చుకొనుచు వారిరుపురు స్వర్గ భూలోకముల రెండింటిని 
తృప్పిగ పోషించిరి, 26 


రక్షకుడైన ఆ దిలీపుని కీర్తి (ప్రతిష్టలను ఇతర రాజు లెవ్వరును 
అనుకరింవలేక పోయిరి. అనగా అపహరింవలేక పోయిరి. ఇట్లు జరుగుటకు 
ఒక కారణమున్నది. ఆ డిలీపుని రాజ్యమున దొంగతనము అనునది ఇత 
రుల సిరిసంపదలను స్పృజింపలేక కేవలము ఒక శబ్దయుగా మాత్రమ 
మిగిలిపోయినది. 27 


నోటికి రుచింపకపోయినను రోగి జొషధమును (శ్రద్దతో స్వీకరించు 
నట్లు ఏదుటివాడు శత్రువై నను అతడు సజ్జనుడై నపుడు దిలీపుడు నానిని 
అభిచూనించెను. ఎదుటివాడు మిశత్రుడై నను ఆతడు దుష్టుడెనపుకు పాము 
చేత కొటు వేయబడిన (వేలినివలె వానిని దూరముగనె ఉంచెను. 28 


16 


తం వేధాః విదథధే నూనం 
మహా భూత సమాధినా 
తధా హి సర్వే తన్యానన్‌ 
పరారైక ఫలాః గుణాః ॥ 


మొన 


స వేలా వపవలయాం 
పరిఫీకృత సాగరాం 
అనన్యశాసనా ముర్వీం 
శథాసైకపురీ మివ ॥ 


తస్య దాకీణ్య రూడేన 
నామ్నా మగధ వంశజా 
పత్నీ నుదషిణే త్యాసి 
దధ్వర స్యెవ దకిణా ॥ 


కళ్మతవంత మాత్మాన 
మవరోధే మహత్యపి 
తయా మేనే మనస్విన్యా 
లక్మ్యా చ వసుధాధిపః ॥ 


కామధేనుపు 


29 


80 


స్స్‌ 


31 


8ీ2 
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పంచభాతములను సరియగు పాళ్ళలో సమ్మేళనముచేసి సృష్టి 
“ర ఆ దిలీపుని రూపొందించెను. ఇది నిజము. కనుకనే అతని నుండి 
ర్యక్రమగుచున్న గుణగణము లన్నియు పంచభూతములవలె లోక 
నాతమునే పరమ [ప్రయోజనముగా అభిలషించుచున్నది. 29 


చెలియలి కట్ట అనగా సముద్రము యొక్క. ఒడ్డు. ఆ చెలియలి 
కట్టయే అత నిరాజ్యమునకుపాకారమయినది, స చు ద్రణు లేఆగ డ్డఅయునవి, 
అనగా కందకముగా రూపొందినవి. ఇంకెవరి శళాసనషునకు ఏ చోటు లేని ఆ 


భూమినంతటిని ఆతడు ఒరే పట్టణమువలె అనాయాసముగ పాలించెను. 30 


మగధ వంశమున ఉద్భవించిన నుదకీణాదేవి పేరుకు తగినట్లుగ 
దాక్షీిణ్యముతో నిండిన వ్య క్తిత్యము గలది. యజ్ఞపురుషుని దక్షిణాదేవి 
చేరినట్లు ఈ సుదక్షీణా దేవి దిలీపుని చేంనది అనగా అతనికి సహధర్మ 
చారిణి అయినది. 31 


అ దిలీప మహారాజునకు అంతఃురో స్త్రీలు ఎందరో ఉన్నారు, కొని 
అతడు బుద్దిమంతురాలు, దృఢచిత్త ఆయిన సువక్షణా దేవినీ తన రాజ్య 
లక్ష్మీని ఈ ఇరువురినే తన భార్యలుగా భావించెను, 34 


(| 


18 


తస్యా మాత్మానురూపాయాం 
ఆత్మ జన్మ సముత్సుక ః 
విలంవిత ఫలైః కాలం 

స నినాయ మనోర థై el 


సంతానారాయ విధయె 
స్వభుజా దవతారితాొ । 
తేన ధూర్దగతో గుర్వి 
సచివేషు నిచిషీపే ॥ 


అధథాభ్యర్చ విధాతారాం 
(పయతౌ పుతకామ్యయా । 
తౌ దంపతీ వసిష్టన్య 

గురో రగ్కతు రా|శమం I 


న్నెగ్ద గంఖీర నిర్గోష 
మకస్యందన మాసితౌ | 

(థు 
(పావృషేణ్యం పయోవాహం 
విద్యు దెరావతౌ ష్‌ 


కామ 


లీ 
డా 


లలి 


84 


లిలీ 


56 
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అతడు తనకు అన్నివిధముల ఆనుకూలవతియైన ఆ సుదక్షిణాదేవి 
యందు తనకు (ప్రతిరూపమైన పుత్రుని పొందవలెనన్న ఉత్సాహముతో 
నున్నాడు. కాని అందుకు ఆలస్యము జరుగుచున్నది. అతడు అ'స్లే ఆ 
కోరిక తప్పక తీరునన్న (ప్రగాఢ విశ్వాసముతో కాలము గడుపుచున్నాడు. 
ఏ3 


సంతానార్గమై తగిన విధి విధానమును ఆచరింపగోరిన ఆ దిలీపుడు 
గొప్పదైన రాజ్యభారమును తన భుజములపై నుండి దింపితన మంతుల పై 
నిలిపను--- 34 


అటుపైన ఆ దంపతులు పుత్రునికోరి నియమ్మవ్రతులై (బ్రహ్మదేవుని 
అర్చించి తమ కుల గురువై న వసిష్ట మహర్షి ఆశ్రమమునకు బయలు 
దేరిరి, 35 


వర్షా కాలపు మేఘ ము సధిష్టించిన విద్యుదై రావతములవలె ఆ దంప 
తులు క రధము'పె ఆసీన్నులె ముందుకు సాగిరి. ఆ రధ ఘోష మధురము 
గను, గంఫీరముగను వినబడుచు శుభమును సూచించుచున్నది. 36 


మాభూ దా శమ పీ డేతి 
పరిచయ పునన్సరౌ 
అనుభావ విశేషాత్తు 
"సేనా ఫరివృతావివ ॥ 


సేవ్యమానౌ సుఖన్చర ః 
సాల నిర్యాన గంధిఖిః 
పుష్పనేణూ త్కిరైర్వాలై 
రాధూత వనరాజిభిః ॥ 


మనోధిరామాః శృణంతా 
రథనేమి స్వనోన్ముఖై క 
షడ్డ నంవాదిసీ కేకాః 


ద్విధాఖిన్నాః? విఖండిఖి; 11 


మదూరోజ్లిత వర్మను 


కామదేనువు 


త్‌ 


88 


89 


4:0 
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ఆశ్రమ వాతావరణమునకు ఇబ్బంది కలుగకూడదను ఉద్దేశముతో 
ఆ దంపతులు వెంట వచ్చునట్టి పరివారమును పరిమితము చేసిరి, ఆయి 
నప్పటికిని సహజమైన తమ తేజో విశేషముచేత వారు మహా సేనా సమ 
న్వితులా అన్నట్లు వెలుగొందుచున్నారు. 37 


చల్ల ని పిల్ల గాలులు సాలవృక్షముల జిగురులనుండి వ్య క్తమగు 
చున్న సువాసనలతో, విరజిమ్మబడుతున్న పుప్పాడులతో, వనమునందలి 
చెట్లను మెల్లగా ఊపుచు ఆ దంపతులను స్పృశించి “సీవించుటలో 
శుభమును పల్కు. చుండగా వారి రధము యుందుకు సొగుచుండెను. 38 


ఆ రధ చక్రఘోషను మేఘగర్డనగా అనుకొని నెమళ్ళు తలలు 
పెకెత్తి (కేంకారములు చేయుచుండెను. ఆ (కేంకారములు రెండుగా చీలి 
పలుకబడుచున్న షడ్డస్వరమువలె మనోహరముగా నున్నది. ఆ అను 
భూతిలో తేలియాడుచు దంపతులు ముందుకు సాగిరి. 39 


౪ ఆరణ్యమునందలి లేళ్ళ జంటలు పారిపోక మార్గమునకు 
దగ్గరలో నిలబడి ఆ రధమువై పే చూచుచున్నవి. అనగా ఆ రధమునందలి 
దంపతులవై పే చూచుచున్నవి. ఆ దంపకులుకూడ ఆ లేళ్ళ జంటల 


కన్నులలో తమ కన్నులకుగల పోలికలను చూచుకొనుచుండగా రధము 
సాగిపోవుచుం డెను. 40 


22 


(శేశీబంధా ద్వితన్వద్చిః 
ర స్తంభాం తోరణ[సజమ్‌ 
వ. 
క్వచి దున్నమితాననౌ ॥ 


పవన స్యానుకూలత్వాత్‌ 
(పార్గనానిద్ధి శంసినః 
రజోభి స్తురగోత్క రై 


రనృష్టాలక సనా [1 
నరసి ష్వర విందానాం 
ఏచి వికోభశీతలాం 


ఆమోద ముపజి|ఘంతొ 
స్వనిక్వాసానుకారి ఇం ॥ 


గ్రామే ష్వాత్మవినృ షష 


యూపచిహ్నేషు యజ్వనాం 
ఆమోఘాః (పతిగృహ్హంతా 


వర్ణ్యానుపద మాశఖిషః ॥ 


కామధేనువు 


41 


42 


43 


44 
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సాయం సమయము అగుచున్నది. [ప్రయాణము సాగుచునే ఉన్నది. 
ఆకసమున బారులుతీర్చి నివాసముల కేగుచున్న బెగ్గురు పతులు స్టంభములు 
లేకుండగనే తోరణములు (వేలాడుచున్నవా! అన్నట్టున్నవి. మధురముగా 
కూయుచున్న ఆ పకులను అప్పుడప్పుడు తగుమా(త్రముగ తలలు పెకెత్తి 
చూచుచు ఆ దంపతులు ముందుకుసాగిరి. 41 

పవనుడు అనుకూలుడై కోరిక తప్పక సిద్దించునని తెలియజేయుచు 
ఆ దంపతులవంట అదే వైపునకు సాగుచున్నాడు, దానితో గుర్రముల 
గిట్టలచే రేగగొట్టబడిన దుమ్ము వెనుకకురాక ముందునకే పోవుచు 
సుదక్షిణాదేవి ముంగురులనుగాని డిలీవ చ[కవ ర్రిమొక్క తలపాగానుగాని 
స్పృశింపలేక పోవుచున్నది. 42 


ప్రయాణము సాగుచున్న మార్గమునకు చేరువలో సరన్సులున్నవి. 
ఆ సరస్సులలో పద్మములున్నవి. అలల తాకిడికి ఆ పద్మములు చల్లని 
సుగంధ వాయువులను (ప్రసరించ జేయుచున్న వి. ఆ (ప్రసరించుచున్న 
సుగంధ వాయువులు సరిగా ఆ దంపతుల నిశ్వాస వాయువులను పోలి 
యున్నవి. అట్టి ఆ సుగంథ వాయువులను పీల్చుటలో సేద తీరుచు వారు 
ముందుకుసాగిరి. 43 


సొగుచున్న (ప్రయాణమున తాము బుషులకు సమర్పించిన (గ్రామము 
లకు ఆ రాజదంపతులు చేరువై ర. నిరాఘాటముగా సాగుచున్న యజ్ఞ 
యాగములకు చిహ్నములుగా యూపస్టంభములు ఆ (గ్రామములలో ఎల్లెడల 
కనిపించుచున్నవి. ఆ (గ్రామములందలి బుషులు ఆ రాజదంపతులకు 
అర్హ క్రముతోపాటు అమోఘములైన ఆశీస్సులను అందించిరి. 44 


24 


కామధేనువు 


“హె యంగ వీన మాదాయ 
“ఘోష వృద్ధానుషస్టితాన్‌ 
నామథధేయాని పృచ్చంతౌ 
వన్యానాం మార్గశాఖినాం ॥ 


కాప్యభిభ్యా తయోరాసీత్‌ 
(వజతో శుద్ధ చేషయోః 

బామ నిరు క్ర యోర్యోగే 
చితా చందమ సోరివ ॥ 


త త్తద్భూమిపతిః పత్న్యై 
దర్శ్భయన్‌ (పియదర్శన కి 
అపిలంఘిత మధ్యానం 
బుబుధేన బుఫోపమః।। 


స దుష్పాప యశాః (పాప 
దడాశమం (శౌంత వాహనః 
సాయం సంయమిన స్తస్య 
మహశ్షై ర్మహిషి సఖః ॥ 
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అపుడే సిద్దము చేయబడిన ఆవునేతితో చేరవచ్చిన గొల్ల పెద్దలను 
మార్గమునందలి వివిధ వృక్షముల 'పేర్ణడిగి శెలిసికౌనుచ్చు తమ పలిక 


అటే ఆ "పెద్దలు ముచ్చట క సర దంపతులు ముందుకు 
పూగిరి, 43 


ఇంతగా (ప్రయాణము సొగుచున్నను వవనుని అనుకూలతవలన 
వారి వస్త్రములు 2 మాత్రము మాపునకు లోనుకాలేము. కాకపోగా వారా 
వస్త్రధారణలో మరింత ఉజ్జ్వ్యలముగ కనిపించుచున్నారు. ఒకానొక 
అనిర్వచనీయమైన శోభయేదో వారిలో కొట్టవచ్చినట్లు కనిపెంచుచున్నడి. 
మంచుతె లనుండి బయటిబడిన చై (త్రమాస వుర్జిమనాటి చిశ్రాచంద్రుల 
వలె ఒక్క-టిగ నిలిచిన ఆ సుదకీణా దిీపులు వెలిగి సోవుచున్నారు, 46 


మార్గమునందలి వింతలను భార్యకు చూపుచు చూడముచ్చటగనుండి 
తెలివి శేటలలో బుధుని తలపించుచున్న దిలీపునకు గడచిన దూరము 
గమనికలో లేదు. అనగా పళ్నితో ముచ్చటిలాడుచు సాగుచున్న 
ఆతనికి ప్రయాణము చేయుచున్న ప్రే ఆనిషించుట లేదని ఆర్హము. 47 


అనితరసాధ్యమైన యశస్సును ఆర్జించిన ఆ దిలీపుడు, అశ్వములు 
అలసట చెందినను తాను ఆలసట చెందక, సుదక్షిణొసఖువై సంయమియైన 
వసిష్టమహర్ని ఆశ్రమ వాశాపరణమున (ప్రవేశించెను. 48 


26 


వనాంతరా దుపావృత్రెః 
సమి త్కుశ ఫలాహ ర: 
పూర్యమాణ మదృశ్యాగ్ని 
పత్యుద్యాత్రై సుపస్విఖిః i 


ఆకీర్ణ మృషిపత్నీనాం 
ముటజ ద్వార రోధిభిః 
అపతె రివ సీవార 

భాగ ధేయోచతై ర్కృగె ః i 


సేకాంతే మునికన్యాఖిః 
ఖం 
విసంభాయ విహంగానా 


మాలవాలాంబు పొయినాం ॥ 


ఆతపాత్యయ సంటీ ప్ప 
నీవారాను నిషాదిఖిః 
మృగై ర్వర్తిత రోమంథ 
ముటజింగణ భూమీషు ॥ 


కామధేనువు 


49 


50 


51 


ర 
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సమిధలు, దర్చలు, ఫలములు 'మొదల్లె_ నవి ఇతర వనములనుండి 
సేకరించుకొని ఆశ్రమ [ప్రాంతమున (ప్రవేశించుచున్న ముని బృందములకు 
వారి వారి అగ్నిహో(తములు అదృశ్య రూపమున స్వాగతము పలుకు 
చున్నవి. నిండైన ఆ దృశ్యమను చూచుచు సాగుచున్న దిలిప దంపతు 
లకు కన్నుల పండుగైనది, 49 


లేడిపిల్లలు కుటీర ద్వారములచెంత మునిపత్నులను అటునిటు 
ఫోనీయక నిలబెట్టి విడ్డలవలె గారాము పోవుచున్నవి. తమ వంతు నివ్వరి 
ధాన్యమును తమకు పెట్టమని తమకుగల అర్హతతో మారాము చేయు 
చున్నవి. మనస్సులను మురిపించు ఆ దృశ్యమను చూచి పులకించుచు 
దంపతులు ముందుకు సాగుచున్నారు, 50 


సీరుపోయు సమయమును కనిపెట్టి దాహము తీర్చుకొనుటకు అల 
వాటుపడిన పక్షులకు ఏ మా(త్రము ఇబ్బంది కలుగకూడదని మునికన్యలు 
పాదులలో నీరుపోసి వెంటనే ఇవతలకు వచ్చుచున్నారు. వాత్సల్యముతో 
నిండిన ఆ దృశ్యమునకు ముచ్చటపడుచు ఆ దంపతులు ముందుకు సాగు 
చున్నారు. 51 


ఎఠడ తగ్గిపోయి చల్లి బడినదని పర్ణ్షళాలల ముందున్న నిర్వరి 
ధాన్యము (ప్రోగులుగ చేయబడినది. లేళ్ళు ఆ ధాన్యపుప్రోవుల ప్రక్కనే 
పండుకొని వనమున తినివచ్చిన ఆహారమును నెమరు వేసుకొనుచున్నవి. 
(ప్రక్కనే ఉన్నను ధాన శ్రమును ముట్టని ఆ లేళ్ళ (క్రమశిక్షణకు అబ్బుర 
పడుకు ఆ దంపతులు ముందుకుసాగిరి, 52 


కామడేనువు 


అభ్యుత్తితాగ్ని పిశునై 
రతిధీ నాశమోన్ము థాన్‌ 
పునానం పవనోర్టూతై 
రూమై రాహుతి గంధిఖిః ॥ 


అధయంతార మాదిశ్య 
ధుర్యాన్‌ వి్శిశామయేతినః 
తామవారోపయత్సత్నీం 
రధా దవతతార చ ॥ 


_ 


తస్మై సభ్యా స్పభార్యాయ 
గోప గు ప్రతబుం దియాః 
అర్హణాం అర్హతే చకుః 
మునయో నయదకుష్నో ॥ 


విధే స్పాయంతన స్యాంతే 
స దదర్శ తహోనిధిం 
అన్వాసిత మరుంఛత్యా 
స్వాహాయేవ హవిర్శుజం ॥ 
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ఆ ఆశ్రమ |పాంతమంతయు వ్యాపించుచున్న పొగలు మునులచే 
(పజ్యలింప జేయబడుచున్న సాయంకాలమందలి హేమాగ్నులను సూచించు 
చున్నవి. (పేల్చబడుచున్న ఆహుతులయొక్క- సుగంధములను (పసరింప 
జేయుచు ఆ పొగలు ఆశ్రమమును చేరవచ్చుచున్న అతిధులను పవిత్రము 
చేయుచున్న వి. 53 


ఆ "పెన రధమును ఆపి అలసిపోయిన ఆశ్యుములను సేదదీర్చ 
మని సారధిని ఆజ్ఞాపించి దిలీపుడు భద్రముగా భార్యను క్రిం దికిదింపి తాను 
కూడ రధమును దిగను, 54 


సం (ప్రదవాయనిష్టులు నియ 'తేం[ద్రియులు, ఆయిన మునిపుంగవులు 
రక్షకుడు పూజ్యుడు, సీతికోవిదుడు ఆయిన డిలీవచ।క్రవ ర్రి భార్య తోకూడి 
వచ్చిన శుభవేళ ఆతిధిపూజ చేసిరి. 55 


సాయంకాల విధులను పూర్తిచేసి ఆరుంధతీదేవితో కూడియున్న 
వసిష్టుడు స్వాహా దేవితో కూడియున్న అగ్నిహో(త్రునివలె వెలుగొందు 
చుండగా సుదకిణా సమేతుడై దిలీపుడు వారిని దర్శించెను, 56 
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కామడేనువు 


తయో రగృహతుః పాదౌ 
రాజౌ రాజ్జీ చ మాగధీ 
తొ గురు రురుపత్నీ చ 
(పత్యా (పతి ననందతు?ః ॥ 57 


త మాతిథ్య |కియాకాంత 

రధ &ిభ పర్మిశమం 

పచ్చ కుశలం రాజ్య 

రాజ్యాశమ మునిం మునిః ॥ 58 


అధాధర్య నిచే సస్య 
విజతారి పురఃపురంః 
అర్హా మర్భ పతిర్వా చ 


మాదదే వదతాం వరః ॥ 59 


ఉపపన్నం నను శివం 
సప్త స్వంగేషు యస్య మే 


చెవీనాం మానుషిణాం చ 
(పతి కరాత్వ మాపదాం ॥ 60 


కనీకరించిన వేళ క్త] 


సుదక్షిణా దిలీపులు భ దక్తికో అరుంధతీ వసిషల పాదములకు 
నమస్కరించిరి. అరుంధతీ వసిష్టులు (పేమకో ఆ రాజదంపతులకు 
ఆశీస్సు లండించిరి, 57 


రాజ్యమనెడి ఆశ్రమమున మునివలె సంచరించుచున్న ఆ దిలీపుని 
మునివరుల ఆతిధి సత్కారములవలన (ప్రమాణమందలి బడలికనుండి 
'తేరుకొనిన వానినిగ గమనించి వసిష్ట మహాముని రాజ్యమును గూర్చిన 
కుశల (ప్రశ్నలు వేసెను. 58 


శత్రుపురములను అవలీలగ జయించినవాడు సంపదలలో కుబేర 
సమానుడు ఆయిన దిలీపుడు ఆర్థవంతముగ మాటలాడగల నేర్పరి. 
మానవుల మంచి చెడులను సరిచూడగల ఆధర్య వేదనిధియగు వసిప్పునితో 
అత డిట్ల నె శ్‌, 59 


ఎవని రాజ్యమున దై వపరము, మానుషపర మైన ఆపదలకు 
(వతి క్రియ చేయుటకు నిత్యసంసిద్దుడవై సీవున్నావో అట్టి నా రాజ్యమున 
రాజ్యాంగములు ఏడును కేమముగ నుండుట సపహూజమేకదా! 60 


32 


కామడేనువు 


తవ మం తకృతో మంపతే 8 
చా 
రూరా (తశ మితాంభధిః 
(పత్యాదిశ్యంత ఇవ క 
దృష్ట లష్యిఫిదః శరః ॥ 61 


హవిరావర్ణిశం హోతః 
త్వయా విధివ దగ్నిషు 
వృష్టిర్భవతి సన్యానా 
మవ(గహ విళోషిణాం ॥ 6: 


పురుషాయుష జీవిన్యో 

నిరాతంకాః నిరీతయః 

యన్మదియాః (పజా స్తస్య 

హేతు న్య (దృహ్మవర్చనం ॥ 6 


త్వయైవం చీంత్యమానన్య 

గురుణా (బహ్మయోనినా 

సానుబంధాః కధం న న్యుః 

నంపదో మే నిరాపదః ॥ 6 
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గురువర్యా ! ఆమోఘమగు నీ మంత్రశ క్రికో ఇచ్చట నుండియే 
)వు శత్రువులను వారించుచున్నావు. ఇక ఆచ్చటనున్న నా బాణములకు 
రనియేది ? కనబడకుండగనే శ్యతువుళలను నివారించు సీ మంత్రముల 
ముందు కనబడునట్టి లక్ష్యములను మాత్రమే ఛదించగల నా బాణములు 
)రాకరింపబ నుచున్న వా | అన్నట్లున్న ది. స్‌ మ౦(త్రశ క్రి ముందుగనే 
“తువులను నిర్వీర్యలను చేయుదుండగా నౌ క్షత రి ఆ పెన నిమి త్త 
ముగా నిలిచి వారిని సంహరించుచున్న దని నిరంతరము గమనికకు వచ్చు 
మనే యున్నది. 61 


ఓ మహాకర్తా ! మహర్షీ ! యథావిధిగా నీచే హోమములందు 
చేల్చబడునున్న హవిస్సులకు సకల దేవతలు తృ ప్రినందుచుండగా ఇక 
నా రాజ్యమునవర్షముల కేమి లోటుండును? ఒక్కమాటలో చెన్పవలెనన్నచో 
హోమమునందు నీచే విడువబడుచున్న హవి స్వే వర్షమై నా రాజ్యమందలి 
పైసలకు ప్రాణము పోయుచున్నది. 62 


నా రాజ్యమున అకాల మృత్యువులేము. (ప్రజలందరు పూర్ణాయ 
వులై ఎ ఈతి బాధలు లేకుండ నిర్భయులై బకుకుచున్నా ఎ. మునీంద్రా ! 
సీవు నిత్యము అనుష్టించుచున్న (వ్రతాద్యయనాది రూపమైన తవస్సే దీనికి 
కారణము, 63 


మహర్షీ ! నీవు బ్రహ్మదేవుని పుత్రుడపు. విశేషించి మాకు గురు 
మూ రవి, అట్టి సీచ నిరంతరము తలంపబడుచున్న నాకు ఆపదలు వట్లు 
కలుగును ? ఎడతెగని సంపదలు ఎట్లు కలుగకుండును ? 64 


[5] 


34 


కామధేనువు 


కింతు వధ్వాం తవై తన్యా 
మదృష్ట సదృశ (పజం 
నమా మవతి న ద్వీపా 
రత్న సూరపి మేదినీ ॥ 


నూనం మత్తః పరం వంక్యాః 
పిండ విచ్చేద దర్శినః 
న (పకామ భుజ (శ్యాధ్ధె 
స్వధా సంగహ తత్పరాః Il 


మత్సరం దుర్లథం మత్వా 
నూన మాపర్దితం మయా 

పయః పూ 3 స్స నిశ్ళ్వ్వానైః 
కవోష్ట ముపభుజ్యతే॥ 


సోఒహ మిజ్యా విశుద్ధాత్మా 
(పజాలోప నిమిలితః 
(పకాశ శ్చా,పకాశశ్చ 
లోకాలోక ఇవాచలః ॥ 
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కాని తండ్రీ! ఈ మీ కోడలియందు నాకు (ప్రతిరూపమైన పుత్రుని 
ఇ,తవరకు పొందలేక పోయితినన్న బాధలో నున్న నన్ను ద్వీవములతో 


కూడుకొనుట వల్ల గాని, రత్నములు (ప్రసవించి సమర్పించుట వల్ల గాని ఈ 
భూదేవి సంతోష పెట్టలేక పోవుచున్న డి. 65 


నా తరువాత తమకు పిండ (ప్రదానము చేయువారు లేరన్న నిశ్చయ 
మునకు వచ్చిన పితరులు నాచే సమర్పింసబడిన భోజన పదార్హములను 
తృప్పిగ స్వీకరించుటలేదు. వారా భోజన [ద్రవ్యములను దాచుకొనుటలో 
నిమగ్నమగుచున్నారు. 66 


నా తరువాత తమకు తర్పణములు వదలువారు లేరన్న నిశ్చయము 
నకు వచ్చిన పితరులు నేను వారికి అలలతో కూడిన జలములను సమర్పించు 
నపుడు నిట్టూర్పులు విడుచుచు స్వీకరించుచున్నారు. ఆ నిట్టూర్పులకు ఆ 
జలములు వేడెక్కుట నా కనుభవమగు చున్నది. 67 


యజ్ఞయాగాదులతో దేవతలను తృ ప్పిపరచి దేవ బుణము తీర్చు 
కొంటిని. సంతతి లేమిచే పితరులను తృ ప్రిపరచలేక పోవృటతో పితృ 
బుణమును తీర్చకొనలేక పోతిని. దేవతలను తృ ప్రివరచితిని గదాయని 
ఒకవై పు తృప్తి, పితరులను తృ ప్రిపరచలేక పోతినే అని మరొకవైపు 
అసంతృప్తి. ఒకవైపు చక్కగా (ప్రకొశించుచు మరొకవైపు చీకటితో 
నిండియున్న లోకాలోక పర్వతమువలె నిలబడియున్నాను, 68 


ఏర్‌ 


కామధేనువు 


లోకాంతర సుఖం పుణ్యం 
తపో దాన సముద్భవం 
సంతతి; శుద్ధవంక్యాతు 
పర।|తేహచ శర్మల ॥ 


తయాహీనం విధాంత ర్కాం 
కథం పశ్య న్నదూయసే 
సిక్తం స్వయ మివ "స్నేహా 
ద్వంద్య మూశమి వృతకం Il 


అసహ్యపీడం భగవన్‌ 
బుణ మంత్యమ వేహిశేమే 
అరుంతుద మివాలాన 
మని ర్వాణన్య దంతినః ॥ 
తస్మాన్ముచ్యే యధా తాత 
సంవిధాతుం త్వ మర్షసి 
ఇక్వాకూణాం దురాపేఒరై 
త్వ దధీనా హి సిద్ధయః I 
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తపస్సు, దానముల వల్ల పరలోక సుఖము మాత్రమే లభించగా 
పవిత్రమైన వంశమున ఉద్భవించిన సంతతివల్ల పరలోకముననేగాక ఇహ 
లోకమున గూడ సుఖము సిద్ధించును కదా | 69 


నీవు (బహ్మదేవుని పుత్రుడవు. మాపాలిటి సృష్టికర్తవు నీవు. ఈ 
విధముగా సంతతిలేక ఆశ్రమమునందు సీచే నిరంతరము (ప్రేమయే జలము 
లుగా పోయబకుచున్నను ఫలించని వృక్షమువలె నిలబడి యున్నాను కదా! 
తండ్రీ నీ వెట్లు చూచుచు ఊరకుండగలుగుచున్నావు ? ?0 


శరీరము మలినమై స్నానము కొరకు వెంపరలాడి పోవుచున్న 
ఏనుగునకు కట్టు కొయ్య అడ్డుపడి మర్మ భేదకమైన బాధను కలిగించినట్లు 
ఓ భగవాన్‌ ! తీరని ఈ పితృ బుణము నన్ను భరించలేని వేదనకు గురి 
చేయుచున్నది. 71 


తండ్రీ ! పితృ సంబ౦ధ మైన ఈ బుణము నుండి నేనెట్లు బయట 
పడుదునో అట్లు నడిపించవలసినది నీవే ! ఇటువంటి దుర్హ భములైన 
ఆంశములయందు ఇక్వెకు ప౦ంశీయుల ఫలసిడ్ధలు సీ యధీనముననే యున్నపి 
కగా | 72 


38 


ఇతి విజ్ఞాపితో రాజ్ఞా 
ధ్యాన స్టిమిత లోచనః | 
కణనమా[త మృుషి_స్పన్రా 
సుప్త మీన ఇవ (హదః ॥ 


సోఒపశ్చత్‌ (పణిధానేన 
సంతతి స్తంథభకారణం 
థావితాత్మా భువో భర్తు 
రధె నం (పత్యబోధయత్‌ ॥ 


పురా శ కముపనాయ 
తవోర్వీం (పతి యాన్యతః 
ఆనీ త్క్య_ల్పతరుచ్చాయా 
మాశీతా నురభిః పధి | 


ధర్మలోప భయా (దొజ్డీ 
మృతుస్నాతా మనున్మరన్‌ 
(పదకిణ |కియార్హాయాం 
తస్యాం త్యం సాధునా చరః ॥ 


కామ ధేనువు 


78 


74 


75 


76 
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ఈ విధముగా దిలీపుడు దీనవదనుడై విన్నవింపగా వసిప్పుడు కొద్ది 
“సీప్ప ధ్యాన స్థితిని సొందెను, కన్నులు నిశ్చలములై ధ్యానమున నిలచిన 
ఆ మహర్షి చేపలు నిద్రించిన సరన్సువలె విప్పారెను. 73 


ధ్యానమున, శరణాగతి మార్గమున మనస్సు కరుగగా ఆత్మ స్వరూ 
పమై నిలిచి థిలీపుని విషయమున సంతతి కలుగక పోవుటకు కారణమును 
దర్శించి దానిని అతనికి ఇట్లు తెలియజెప్పెను. 74 


పూర్వమొకవ్చుడు నీవు దేవేం్యదుని సేవించి భూమికి తిరిగి వచ్చు 
నపుడు, ఆ దారిలో కల్పవృక్షము (క్రింద, ఆ నీడలో కామధేనువు నిలచి 
యుండెను. 73 


సుదకిణా దేవి బుతుస్నాతమె గర్భధారణకు అనుకూలమగు 
సమయమున ఉన్నది. ఆమెను చేరుట ధర్మము. లేనిచో ధర్మమునకు 
లోవమగు నన్న భయముతో తిరుగు [పయాణమున తొందరపడుచున్న 
నీవు [ప్రదక్షిణము చేస్తి నమస్కరింపవలసిన కామధేనుపును గమనింపకనే 
సాగిపోయితివి, 76 


40 


అవజానాసి మాం యస్మాత్‌ 
తత స్తేన భవిష్యతి 
మత్పసూతి మనారాధ్య 
(పజేతి త్వాం శశాప సా॥ 


సశాపో న త్వయా రాజన్‌ 
న చ సారధినా శ్రుతః 

న దత్యాకాశ గంగాయాః 
(పోత స్యుద్దామ దిగ్గజే॥ 


ఈప్పతం తదవజ్ఞానాత్‌ 
విద్ధి సార్గళమాత్మనః 
(పతిబధ్నాతి హి శేయః 
పూజ్యపూజా వ్యతి|కమః || 


జాబ దీర స్మృతస్య 
యు 
సాచేదానీం (పచేతనః 
భుజంగ పిహిత ద్వారం 
పాతాళ మధితిష్టతి, [1 


కామ 


డా 


77 


78 


79 


80 
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ఆ కామధేనువునకు కోపము వచ్చినది, ఏ సంతతి కొరకు నన్ను 
పట్టిందుకౌనకుండ నీవు సొగిపోవుచున్నావో ఆ సంతతి నా సంతతిని ఆరా 
ధింపనిదే నీకు కలుగదు అని నిన్ను శపించినది 77 


మదించిన డిగ్గజము యొక్క ఘీంకోరములతో నిండిన ఆకోశగంగా 
(ప్రవాహపు రొదలో ఆ శాపము నీకుగాని కనీసము నీ సారధికి గాని విన 
బిడలేదు, 78 


అ కొమధేనువునకు అట్లు అవమానము జరుగుట వలన నీ కోరిక 
తీరుదికు (ప్రతిబంధక 'మేర్పడినడి. పూజ్యులైన వారిని పూజింసకుండుట 
(శేయస్సును ఆటంకపరచును కదా ! 79 


ఆ కామధేనువు ప్రస్తుతము స్వర్గమున లేము పొసులడే కేప్పే 

బడిన ద్వారము గల పాఠాళలోకమున ప్రచేతనుడు తలపెట్టిన దీర మెన 
( ఎ రానా 

స త్రయాగమునకు హవిస్పులందించు దీక్షలో నున్నది. 80 


[6] 


42 


సుతాం తదీమాం నుర ఖింః 
ఆరాధయ సపత్నీకః 


(పితా కామనుఘాహి సా ॥ 


ఇతి వొదిన ఎవాన్య 

హోతు రాహుతి సాధనం 
అనింద్యా నందినీ నామ 
ధేను రావవృతే పనాత్‌ 1 


లలాటోదయ మాభుగ్నం 
పల్లవ న్నిగ్ధపాటలా 

వి భతి శ్వేత రోమాంకం 
సం'ధ్యవ శశినం నవం ॥ 


భువం కోషన కుండోధ్నీ 
మధ్య నావభృధథా దపె 
పనవే కా ఖివర్షంతి 
వత్సాలోక (ప్రపర్తినా ॥ 


కామదేనువు 


81 


82 


రితి 


త్రిక 
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ఆ కామచ్రేనువునకు పుత్రికయెన నందిని యున్నది. ఆమెను కామ 
ధనువునకు (ప్రతినిధిగ స్వీకరించి శుచివై సుదక్షిణతో కూడి సేవింపుము* 
ఆ నందని (పీతి చెందినచో కామితార్ణములను అన్నుగహించగలదు, 81 


వసిష్షుడట్టు పలుకుచుండగనే ఆయన హోమ (ద్రవ్యమలకు 
సాధనమై నందిని అను పేరుతో పిలువబడునట్టి పవిత్రమైన ఆ గోవు 
వనమునుండి తిరిగి వచ్చినది. 82 


చిగుదటాకువలె మె త్తనై నదీ 'మొ త్రమంతయు ఎరగా ఉండి 
నుదిటి యందు మాత్రము కొంచెముగా వంగిన తెల్లటి వెంట్రుకలు గురును 
ధరించినది ఆయిన ఆ ఆవు బాలచంటదుని ధరించిన సంధాక్థ సమయమున లె 
(ప్రకాశించుచున్నది. 83 


ఆ నందిని కుండవంటి పొదుగు గలిగినది. విడ్డను చూచిన ఆనంద 
ముతో ఆ పొదుగునకు చేపువచ్చి పాలు ధారలుగా వర్షింపసాగినవి. గోరు 
వెచ్చగనున్న ఆ పాలతో యజ్ఞము పరిసమా ప్త్పమైనపుడు చేయబడు ఆవ 
భృధ స్నానముకం"టె పవిత్రముగ ఆమె భూమిని తడుపుదున్న ది. 84 


శశీ 


రజః క కాః ఖురోద్ధ్దూతెః 
న్పృశద్శి రా తమంతికాత్‌ 
తీరాభిషేకజాం శుద్ది 
మాదరధానా మహికితః ॥ 


తాం పుణ్యదర్శనాం ద్భుష్వా 
నిమి త్తజ్ఞ స్తహోనిధిః 

యాజ్య మాశంసితా వంధ్య 
(పార్థనం పునర[బవీక్‌ ॥ 


అదూర వరర్తినీం సిద్ధిం 

రాజన్‌ విగణయాత్మనః 
పస్టితేయం కల్యాణీ 

నామ్ని కీర్రిత ఏవయత్‌ ॥ 


వన్య వృశ్తి రిమాం శశ్వ 
దాత్మాను గమనేనగాం 
వివ్యామ భ్యన నేవ 

(పసాదయితు మహిసి ॥ 


కామరేనువు 


ర్‌ 


86 


87 


88 
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నందనీ ధేనువు చేరువెన కొలడి ఆమె గిట్టలచే రేగగొట్టబిడిన ధూ? 
కణములు డిలీపుని శరీరమును చుట్టుచు తాకుచున్నవి. పుణ్య జలముల 
అభిషేకమువలన లభించునట్టి పరిశుద్ది ఈ గోరజ స్నానము వలన సిద్దించు 
చుండగా ఢిలీపుడు పునీతుడగుచున్నాడు, 85 


శకునముల స్వరూప మెరిగినవాడు తవస్సునకు నిధివంటివాడు 
అయిన వసిష్ట మహర్షి పరమ పుణ్యమైన దర్శనము అనుగ్రహించిన 
నందినీ ధేనువును చూచి ఇక దిలీపుని ప్రార్థన ఫలించగల శుభ సమయ 
మాసన్న మయినదవి (గ్రహించి యజమానియైన ఆ మహారాజుతో మరల 
ఇట్లనెను, 86 


ఓ రాజా! మంగళ(ప్రదమైన ఈ ధేనువు తన పేరు తలచితిమో 
లేదో కన్నుల ముందు నిలిచిన దనగా ఇక సీ మనోరధము సిద్దించుట 
అనునది కూడా ఎంతో దూరమున లేదని (గహింపుము, 87 


వనమునందలి కందమూలములే ఆహారముగ స్వీకరించుచు అహ 
ర్నిశలు నందనిని అనుసరంచుచు అభ్యాసము చేత విద్యను (ప్రసన్నము నన 
కొనినట్లు ఆమెను (ప్రసన్నము చేసికొనుసు, 88 
గా 


46 


స్థితాయాం స్థిత మాచర 
నిషక్లాయాం నిషీదాస్యాం 


ఫీతాంభసి పి బేరపః 11 


పధూ రృ క్రిమతీ చెనా 
మర్చితా మాతపో వనాత్‌ 
(పయతా (పాతరన్వేతు 
సాయం (పత్యు, ద్వ జేదపి ॥ 


ఇత్యా |పసాదా దస్యా స్తం 
పరిచర్యా పరోభవ 
అవిఘ్నమస్తు తే స్తేయాః 
పిళేవ ధురిపు[తిణాం [| 


తథేతి (పఠతిజ[గాహ 
(పితిమాంత్సపరి.గ్రహః 
ఆదేశం దేశకాలజ్ఞః 
శిష్య క్యానితు రానతః ॥ 


కామధేనువు 


89 


90 


91 


92 
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ఈ ధేనువు నడచిన నడువుము. నిలిచిన నిలువుము. కూర్ప్వుండిన 
కూర్చుండుము, నీరు (త్రాగిన నీరు శ్రావుము. 89 


సీ భార్య కూడ ఈ దీక్షలో భాగస్వామి కొవలెను. ఆమె ధేనువును 
భక్తితో అర్చించి ఉదయమున తపోవనము వరకు దానిని సాగనంపవలెను. 


మరల సాయంత్రము తపోవనమ వరకు ఎదురేగి ఆ ధేనువును కొని 
రావలెను. 90 


'# ఈ విధముగా నండినీ వ్రసన్నురాలిగు వరకును నీవు పరిచర్య 


చేయుదునే యుండుము. నీకు అవిఘ్నమగు గాక! సీ తండడ్రివలె సివు 
పుత్రులను పొందిన వారిలో అ(గ్రేసరుడవు అఆగుదువు గాక! 91 


సన్నివేశము నడుచుచున్న దేశకొాలముల పవిత్రత నెరిగినవొడు, 
లభించిన తరుణోపాయమునకు (పీతి నొందినవాడు ఆయిన ఆ శిష్యుడు 
భార్యాసహితుడై నమస్కరించి గురువుయొక్క అఆదేశమును అస్టేయని 
స్వీకరించెను. 9 


48 


అథ (పదో షే దోషజ్ఞః 

సంవేశాయ విశాంపతిమ్‌ 

సూనుః నూనృత వాక్‌ స్రష్టు 

ర్విససర్జోరిత (శీయమ్‌ || 93 


సత్యామపి తపస్సిద్దౌ 

నియ మాపేకయా మునిః 

కల్పవి తృల్పయామాన 

వన్యామేవాస్య సంవిధామ్‌ || 94 


నిర్దిష్టాం కులపతినా నపర్ణశాలా 

మధ్యాస్య (పయత పరిగహ ద్వితీయః 
తచ్చిష్యాధ్యయన నివేదితొవసానాొం 

సం విష్టః కుశశయనే నికాం నినాయ ॥ 95 
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ఇది జరిగినది. ఇది జరగవంసినది ఆని తెలుపగల సత్యవచనుము 
సృష్టికర్త కుమారుడై సంతతిని పొందుటకు మార్గము చూపుచున్న 
వాడు. ఇది గుణము, ఇది దోషము అని తెలియగల విద్వాంసుడు ఆయిన 
వసిష్టమహర్షి నీకటి పడుటను గమనించి సకల సంపదలకు ఆలవాలమైన 
ఆ ది+ప చక్రవర్తిని విశ్రాలకిని తీసుకొనవలసినది గా ఆనతిచ్చెను. 93 


తన తవళ్ళ,క్రితో సకల రాజ భోగములను డిలీపునిత్హై రూపొం 
దింవగల్లిన సమర్హుడెనప్పటికీనీ వసిష్ట మహర్షి (వ్రతవిధానమునకు తగి 
నట్లుగ ఆ మహారాజునకు తపోవన సంజంధమైన ఏర్పాట్లనే చేయించెను. 
94 


దీక్షితురాలయిన భార్యయే తోడుగా వసిష్ట కులపతిచె నిర్దేశింప 
బడిన పర్షళశాలయందు దుర్భశయనమున నిద్రించిన దింపుడు ఆ మహర్షి 
శిష్యుల వేదాధ్యయనము వినఐడుటతో రాత్రి గడచిపోయినదని (గ్రహిం 
చెను, 95 


(7) 


౮ 


అథ (పజానా మధిపః (పథాతే 
జాయా పతి, గాహితగంధమాల్యాం | 
వనాయ పీత ప్రతి బద్ధవత్సాం 
యళోధనో ధేనో మృ షే రుమోచ I 


తస్యాః ఖురన్యాన పవితపాంసు 
మపొంసులానాం ధురి కీ రనీయా | 
మార్గం మనుష్యేశ్వర ధర్మపత్నీ 
(శుతేరివార్ధం స్కృతి రన్వగచ్చత్‌ 11 


నివర్త్య రాజా దయితాం దయాళు 
సాం సౌరభేయోం నురఖి ర్యళోఖిః | 
పయోధరీభూత చతున్సము. దాం 
జుగోప గోరూప ధరామివోర్వం I 


(వతాయ తే నానుచరేణ ధినో 
ర్న్యషేధి శిషోఒప్యనుయా మువర్గః 1 
న చాన్యత స్తన్య శరీర రక్షో 

స్వ పర్య గువాహౌ మనోః (పనూతిః ॥ 


9 


తెల్ల వారుచుండగా [వతమిక (ప్రారంభమైనది. సుదకిణాదేవి నంద 
నిని గంధమాల్యాదులతో పూజించినది. దూడకు పాలుకుడిపి దూరముగ 
కట్టి వెచినది. (ప్రజలెల్లరకు వ్రభువు, యశస్సు నే ధనముగా భావిచువాడు 


అయిన దిలీపుడు ఆ గురుదేవుని ధేనువును ఆటు "పెన ఆరణ్య విహారమూన్యకి 
విడిచిపెపైను. 1 


దోషమెరుగని వారిలో మొదట లెక్కింవదగిన ఆ సుదకిణాదేవి 
గిట్టల మోపబడుటతో పతివతమగుచున్న ఆ నందనీ ఛెన్గువుయొక్క- 
మార్గమును వేదార్థమును ధర్మ శాస్త్రమనుసరించినట్టు అనుసరించెను. 2 


శు 


మనోహరమైన యశస్సుగల ఆదిలీవ మహారాజు దయాళువు. ఆతడు 
(ప్రయిరాలైన సుదక్షిణా దేవిని వెనుకకు మరలిందచి నాలుగు సముదములును 
నాలుగు స్టనములుగా రూపొందగా గోరూపమును ధరించిన భూమినివలె 
నందినీ ధేనువును కాపాడుట మొదలిడెను. 3 


వ్రకానుష్పానమున్నకై చేనువును అనుచరునిగ రూపుదాల్చిన దిలీపుడు 
తనవెంట వచ్చుచున్న అనుచరులను కూడ నిలిపివేసెను. అతని శరీర 
రక్షణము ఇతర మార్గముల వలన సాధ్యమగునదికాదు. మనువు యొక్క. 
సంతతి స్వశ క్రిపెననే ఆధారపడునట్టిది కదా! 4 


52 


ఆస్వాద వద్చిః కఒ శే సృణానాం 
కిండూమరై ర్హంశ నిబారణశ్చ | 
అవ్యాహతై ః స్వైర గతైశ్చ తస్యాః ' 
సష్మమాట్‌ సమారాధన తత్నరోఒభూథ్‌ ॥ 


స్థితః స్థితా ముచ్చలితః (పయాతాం 
నిశ క దుషి మాసన బంధదీరః | 
జలాభిలాషీ జలమాదవానాం 

భాయేవ తాం భూపతి రన్వగచ్చత్‌ Il 


న న్న్య న స చిహ్నామపి రాజ్యలత్మీం 
తేజో విశేషాను మితాం దధానః | 
రంతర్మదావస్థ ఇవ ద్వి పెం దః I 


అతా ప్రతానో ద్భృథివై న శశ 
రధిజ్య ధన్వావిచచార దావం | 
రశాపచదేశా న్ముని హోమధేనో 

ర్వన్యాన్‌ వినెష్యన్నివ దుష్టసత్వాన్‌ J 


కామదేనుపు 


కనికరించిన వేళ వర్తి: 


స్మమాట్టియిన ఆ దిలీపుడు నందనిని సేవించుటయందు ఆసక్తుతై 
రుచికరమైన పగ్చగడ్డిని కబళములుగ ఆమెకు ఆందించుచుండెను. దురద 
పుట్టిన చోటుల ఆమెను గోకుచుండెను. ఆమెపై ప్రాలుచున్న ఈగలను 
తోలుచుండెను సంవారములయందు ఆమె స్వేచ్చకు ఏ మాత్రము అడ్డు 
తగులకుండ జాగ్ర త్తపడుచుం డెను. 5 


ఆ మూరాజు దేనువు నిలిచిన నిలుచుచ్కు నడచిన నడుచుచు, 
కూర్చుండిన కూర్చునుచ్చు పేరు శ్రావిన నీరు త్రావుచు సీడవలె ఆమెను 
ఆఅనుసరించుచుండెను. | ,: ల 6 


mo 


త ప ప. /. 


ఛత్రచామరాది రాజ లాంఛనములను అతడు విడిచి పెట్టినను, అతడి 
నుండి వ్య క్తమగుచున్న. తేజో . విశేషమును బట్టి అతడు రాజ్యలక్ష్మీని 
ధరించుచున్న వాడని ఊహించుటకు వీలు కలుగుచునే ఉన్నది. బహిర్ల 


తముగాని మద జలరేఖ గలిగి లోన రే అణగియున్న మదావస్టగల గేం 
(ద్రుని వలి అతడున్నాడు. {| 


అతా తంకువులతో పెకెత్తి కట్టబడిన కేశములతో వింటిని ఎక్కు 
పెట్టి వనమున సంచరంచుచున్న దిలీపుడు వసిష్టముని హోమడేనువును 
రక్షించు మిషతో కగ్గారమృగములను ఆవ పురో పెట్టుచున్నాడా అన్నట్లుం 
డెను, 8 


ఎచ 


కామధేనువు 


విసృష్ట పార్మా్యానుచరన్య తస్య 

పార్వ దుమాః పాశభృతా నమస్య | 
ఉదిరయామాను రివోన్మదానా 

మాలోక శబ్దం వయసాం విరా'వైః॥ 9 


మరుత్నయుకాశ్చ మరుత్సఖాభం 

తమర్చ్య మారాదభివ ర్రమానం | 

అవా కిరన్‌ బాలలతాః (పనూనై 

రాచారలాజై రివ పౌరకన్యాః ॥ 10 


ధనుర్భుతో ఒప్యన్య దయార్ధ భావ 
మాఫ్యాత మంతఃకర ఇ ర్విశంతై | 
లోకయంతోో వపురాప్పురాక్తైాం 
(పకామ విస్తార ఫలం హరిణ్యః Il 11 


సకీచకె ర్మారుత పూర్ణర౦ ధై9;? 

కూజద్భి రాపాదిత వంశకృత్యం । 

శుుశావ కుంజేషు యశః న్వముచ్చేప 

రుద్దీయమానం వనదేవతాభిః ॥ 12 


కోనికరించిన వేళ వద 


(వ్రతవిధానమున కనుగుణముగ డఢిలీపుడు అనుచరులతో బాటుగ 
(ప్రక్కలనుండి మార్గమును చూపెడి పార్శ్యానుచరులను గూడ మరలించి 
ధేనువు వెంట సంచరీంచుచున్నాడు. ఆ ననసంచారమున ఆతనికి ఇరువై పుల 
వృక్షములున్నవి. ఆ వృక్షములనుండి బలిసిన పకుల కూతలు వినబడు 
చున్నవి. ఆ దృశ్యము చూచుటకు ఆ వృతములేపా న్నను చరులై' తమను 
ఆ[శయించియున్న పక్షులే తమ గొంతులు కాగా ఇటుచూడుడు, ఇటుచూడు 
డని వరుణ సమానుడై న ఆతనికి రాజమర్యాద సలుపుచున్నావా అన్నట్టు 
ఉన్నది. 


ఆ వృక్షములకు పెనవేసుకొనియున్న లేత పూల తీగెలు వాయు 
దేవుని నుండి (పోత్సాహమును పొంది, అగ్ని దేవునివళేె (ప్రకాశించుచు 
తమ వై పునకు వచ్చుచున్న ది*పునిపై పురవీధులం దుకన్యలు తలంబ్రాలను 
చల్లి నట్లు పూలను చల్లి నవి. 10 


ధనువును ధరీంచినవ్పటికిని ఆ దిశీపుతుడు దయార్ద్ర హృదయుడని 
అంతః కరణములతో (గహించిన ఆడు లేళ్ళు ఆ మహారాజును తనివి తీర 
చూచుచు తమకు విశాలములైన నేత్రములున్నందులకు సార్దకతను అనుభ 
వించినవి. 1] 


వాయువుచే పూరింపబడిన రం ధ్రములుగల పెదళ్ళు వేణువులై 
గానమును వెలువరించున్నవి. ఆ దృశ్యము చూచుటకు పొదరిళ్ళలొ 
నుండి వనదేవతలు దిలీపుని కీర్తిని మనసారా కీ ర్తించుచున్నట్లున్నది. అట్టి 
యళశోదగానమును వినుచు డిలీపుడు ధేనువు వెంట సంచరించుచుండెను. 12 


- 


వ్‌6 


కామధేనువు 


సృ్తస్తుషానైర్ధిం నిర్ణ రాంణా 

మనోకహాఒ౬ఒకంపిత పుష్పగంధీ | 

తమాతపక్తాంత మనాతప్మత 

మాచార పూతం పవనః సిషేవే ॥ 13 


శ శామవృష్టా్యపి వినాదవాగ్నిః 

ఆసీద్విశేషాఫలపుష్ప వృద్ధిః | 

ఊనం న సత్వేష్వధికో బజా ధే 

తస్మిన్‌ వనం గో ప్రంగాహమానే 11 14 


సంచార పూతాని దిగంతరాణి 

కృత్వాదినాంతే నిలయాయ గంతుం । 

(పచ క్రయే పల్లవరాగతా(మా 

|పభథా పతంగస్య మునేశ్చ చేను? ॥ 15 


తాం దేవతా పి తతిథి కియానా 

మన్వగ్యయౌ మధ్యమ లోకపాలః । 

బభౌచ సొ తేన సతాం మలేన 

(శర్ధవ సాటి ద్విధినోపపన్నా | 16 


కనీకరించిన వేళ 57 


(న్రతదిక్షలో వవిత్రుడై యున్న దిలీపుడు గొడుగులేని కారణము 
చేత ఎండకు బడలినట్లు గమనించిన పవనుడు పర్వతములందలి సదీ (్రవా 
హములనుండి చల్లని సీటి తుంవరలను తీసుకొని తనచే కదిలింపబడిన 
వృక్షములనుండి పుష్ప సుగంధమును జత జేద్చుకొని వచ్చివానిని సేవిం 
చెను. 13 


రక్షకుడై న దిలీపుడు వన సంసారము ప్రారంభించగానే దావాగ్ని 
జలములతో పనిలేకుండ . దానికడిగా చల్లారినది. ఫలపుష్ఫములు వృద్ధి 
చెందినవి, పెద్ద జంతువులు, చిన్న జంతువులను బావించుబ మానినవి. 14 


చిగురుటాకులందలి రక్తిమువంటి ఎ[ర్రదనషముకో ళోభిల్లుచున్న 
సూర్యకిరణములను, మునిహోమదేనువును తమసంచారములతో దిక్కు ల 
నడిమి [ప్రదేశముఅను పత్మివ్రతముచేసి ఇక విశ్రాంతి గొనుటకై ఇంటి 


ముఖము పట్టినవి. 15 


దేవతలకు పితృదేవతలకు మరియు ఆతిధులకు సంబధించిన 
కార్యములకు వినియోగపడునట్టి ఆనెందిని చేనుప్పను మర్త్యళోక పాలకు 
డెన దిలీపుడు అనుసరించెను. సత్పురుషులకు గొరపసీయుడై న అతడితో 


కూడిన ఆ ధేనువు ఆనుషానముతో కూడిన సాక్షాత్‌ (శద్దవలి ప్రకా 


(అ 


శించెను. 16 


౧౧౫ 


58 


సపల్య లో త్రీర్ధవరాహయూథా 
న్యావాస వృకిన్ముఖ బర్హి రాసి | 
మయా మృగాధ్యాసిత శాద్వలాని 
శ్యామాయ మానాని వనాని పశ్యన్‌ ॥ 


ఆపీన భారో ద్వహన |ఫయత్నాక్‌ 
గృష్టిరురుత్యా ద్యపుషో నరేందః | 
ఉభావలం చ|కతు రంచితాభ్యాం 

తపో వనావృ_తిపథం గతాభ్యాం ॥ 


వసిషధేనో రనుయాయినం తం 
ఆవ ర్రమానం వనితా పనాంతౌత్‌ | 
పని మ మాలన పమ్మి పం ర్రీః 


ఉపోషితాభ్యామివ లోచనాభ్యాాం ॥ 


పురస్కృతె వర్మని పార్టివన 
('పత్యుదతా పార్ధివ ధర్మపత్న్యా I 


౧ 


తదంతరే సొ విరరాజ చేను 
ర్లినతమేపా మధ్యగ తేవ సంధ్యా i 


( 


కామధేనువు 


18 


19 


20 
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నీటి పడియల నుండి వందుల గుంపులు పెకి లేచి వచ్చుచున్నవి. 
నెమిళ్ళ గుంపులు నివాస వ్యక్షములకు అభిముఖముగా సాగుచున్నవి. 
లేళ్ళ పచ్చిక బయళ్ళలో గుంపులుగ కూడ్నుచున్న వి. ఈ విధముగా (క్రమ 
మగా నల్ల బడుచున్న అరణ్యమును చూచుచు దిలీపుడు నందినిని అనుస 
రించుచుం డెను. 17 


BE Wes Af 
బరువై న పొదుగును మైోయవలసి వచ్చుట వలన, ధేనువును 
దృఢమైన శరీరమును ధరించుటిచేత దిలీపుడును నెమ్మదిగ నడుచుచుచ్చురు 
కథో Wy కం, . 
ఆందమైన వారి నడకలతో 'మరీలీ వచ్చుచున్న ఆ ఆశ్రమ మార్గమునకు. 


* చ 


వారు ఆలంకారములై ళోళిల్లైనోరున  - 18 


వసిష్టుని ధేనువై'స్‌ "సందిశీకి' అనుచరుడై “వనమునుండి తిరిగి వచ్చు 
చున్న ఆ దిలీపుని రూపమును మూతవడుటయంచు కనురెప్పలు ఆలసత్వ 
మును వహించుచుండగా ఉపవాసము. చేసినవా అన్నట్లున్న కన్నులతో 
సుదక్షిణా దేవి తనివితీర త్రావెను. 19 


దిలీపుడు నందినిని అనుసరించి నడుచుచున్నాడు. ఆ ధెనువునక 
ఎదురుగా వచ్చుచున్నది, వారిరువురి మధ్య ఆ దేనువు పగటిక్కి రాత్రికీ 
సంధ్యవ లె (వకాశించినది. ౧౦ 


శ 60 


(ప్రదకిణికృత్వ పయస్వినీం తాం 
సుదకిణా సాకత పాతహస్తా ॥ 
(ప్రణమ్య బానర్చ విశాల మస్యాః 
శృంగాతరం ద్వార మివార్థ సిద్ధః ॥ 


వతోత్సుకాపి సమితా సపర్యాం 
(పత్య్మగహేత్సేతి ననందతు సౌ | 
భకో్యోపపన్నై షుహి తద్విధానాం 


(పసాద చిహ్నాని పురః ఫలాని ॥ 


గురోః సదారస్య నిపిడ్య పాదౌ 
సమాప్య సాంధ్యంచ విధిం దివీపః | 
దోహావసానే పునరేవ దోగ్ధి)ం 

భజ భుజోచ్చిన్నరిపృ ర్నిషణ్గాం | 


తామంతికన్య స బలి పదీపా 
మన్వాస్యగోపా గృహిణీ సహాయః ॥ 
[క్రమేణ సుషా మనుసంవివేశ 
నుప్తొత్సితాం (పాత రనూదతిష్పత్‌ I 


కామ ధేనువు 


21 


నిని 


నత్తి 


24 
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కీరమ నకు సః 





సష్టైతన ఆనరదినీకొ అక్షతల పాత్రను చేతబట్టిన 
సుదక్షిణా దేవి (ప్రదక్షణయేచేసి.నమస్కనించి?ఆ .ధెనువు యొక్క. కొమ్ముల 
నడిమి భాగమును తన కార్య్యఫిద్ధికొ వ్యారమ్లగ దర్శించి పూజిం్రచినది, 21 






ముగా మూ ఆ 'దంవకులు అనం 


22 


జల్‌ జ్‌ క్రవలను నెర్దితచిన దిలీపుడు, సతీసమేతు 
యున్న గురుదేవుని పాదములకు: 'నమస్కటరించి, సంధ్యా సమయమున! 
సంబంధించిన విధులను నీర్వలత్తించ్చి * పాలు “పిముకుబ ముగిసినంత 
పరుంగియున్న నందసిదేనువునే మరల సేవించసాగెను, 2 


సుదక్షిణాదేవి తోడు కాగా రకకుగగు ఆ డిఫీపుడు నందిని కౌవలె 
నను కొనినపుడు స్వీకరించుటకు వీలున ఆమెకు అందుబాటులో నుండు 
నట్టుగ ఆహారమును అమె వెలుగు కొరకు ఆ పక్కగా ఒక దీపమును 
కూడ నిలిపెను. [క్రమముగా ధేనువు నికురలోనికి [వ్రవేశింపగా తానును 
ని పరించుటకు ఉవ[క్రమించెను. ఆమె మేల్కాంచగనే కానుమెల్కాంచెను, 


62 


ఇత్థం (పతం ధారయతః (పజార్థం 
సమం మహిష్యా మహాసీయ క్రీర్రేః | 
స ప్రవ్యకీయు స్రిగుణాని తస్య 
దినాని దీనోద్ధరణోచితస్య ॥ 


అన్యేద్యు రాత్మానుచరస్య భావం 
జిజ్ఞానమానా ముని హోమ ధేనుః | 
గంగా పవపాతాంత నిరూఢ ఘాసం 
గౌరిగురో రహ్వద మావివేశ ॥ 


సా దుష్ప్రధర్షా మనసాపి హింహై 
రిత్య|దిళోభా (పహితేకణేన | 
అలవీతా భ్యుతృ్పతనోన్స పేణ 


(సనహ్య సింహః కీల తాం చకర ॥ 
ఎ 


తదీయ మాకందిత మా ర్రసాధో 
రుహానిబద (పతిశబ దీర 

యఖ ౧ ఖు 
రశ్మిష్వివాదాయ నగేందనకాం 
నివర్త మయామాన నృపస్య దృష్టం I 


కామధేనువు 


26 


స్త 


28 
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మహ 9యమైన కీర్తికి ఆలవాలమైన వాడు పీడితులను రకీంచు 
టలో యోగ్యుడు తంవేష దిలీప మహ్మాశాట్ల సంతానార్ద మై . సతీనమేతుడ 


వ. (వ్రతదీక్షలో ఈ విధముగా ఇరువడియొక్క - , దినములు 
గడచిపోయెను 3 25 


శ “క a 
న! ఆ 


# 


ఖం గ షు 
వకవ చు wt న్‌ వ. tt 


మరునాడు వసిష్ట ముని, య్ల్మై ప్లోోమద్దేమున్రలై న న నంధిని తనను 


అనుసరించుచున్న దిలీప మహారాజా. యోక్క నోటిస్తేత్తిసీ కెరయగోరి గంగా 
పప [క్రిందకు నక ప్రో I అక కటలా డల పచ్చిక" “బాగుగా 


స్ట్‌ 


i ror a a 
స్తు 1 ఖో న టు స్నో kb, ణి 26 
స్‌ అనో పస పల 






కార మృగళ్లులు ఈ నడదీవీ' ఢేనువును హింసించుటను గూర్చి 
మనస్సున గూడ ఊహించలేవన్న- నమ్మక మగల దిఎపుపు పర్వత సొంద 
ర్యమును తిలకించుదు పారవశ్య యిన ఉండగా, ఇంతలో ఆ మహారాజు 
గమనికకు ఆందకుండగనే సింహ మొకటి ధేనువు'పై ఉరికి ఆమెను పట్టి 
లాగనే లాగినది. 27 


అంతట ఆ నందినీ ధేనువు చేసిన ఆ(క్రందనములలో (ప్రతిధ్వనించీ 
"పెద్ద యిత్తున వెలుపడుచు పర్వత సౌందర్యమును తిలకించుటలో నిమ 
గ్నమైయున్న అవద్బాంధవుడగు ఆ దిలీపుని దృష్టిని వగ్గములతో పట్టీ 
లాగినట్లు వెనుకకు మరల్చెను. 26 
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స పొటలాయాం గవితస్థివాంసం 
ధసుర్ధరః "కేసరిణం దదర్శ 

అధిత్యకా యామివ ధాతువు య్య్యూం 

లో ధదుమం సానుమతః (పపుల్లమ్‌ 11 


తవో మృగం దస్య మృగేం'దగామీ 
వధాయ వధ్యస్య శరం శరణ్యిః | 
జూతొాఖిషంగో నృపతి ర్నిషంగా 

అక్వా అద క్‌ 
దుద్ధర్తు మెచ్చ!త్పసనభి ద్ధృతారిః 11 


వామెతర స్తస్య కరః పహర్తు 
ర్నఖ (పభారూషత కంకప(తే 
సకాంగుళిః సాయవ పుంఖఏవ 
జాంద-. జూ క 
చిత ర్పిత రంభ ఇవావత"గు [1 


బాహు (ప్రకిష్టంభ వివ్యద్దమన్యు 
రభ్యర్హ మాగ స్కృృత మస్సృశదిః | 
రాజా న్వతేజోఖి రదహ్యుతాంత 

ర్భోగీవ మం|తౌషధ రుద్ద విర్యః [1 


కామధేనువు 


29 


80 


81 


తెసి, 
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వింటిని ధరించియున్న దిశీపుడు వగ్రనైనే ఈ ధేనువృతై 
మొకటి కూర్చుండియున్నటుల గమనించెను. ఆధి: ఆ, పర్వతము యొక్క- 
ఎర్రని కొండచరియపై తెల్లగ నిరియబూసిన లొక్టుగ చెట్టువలె మన్నది. ౨ 





సింహము నడకనంటి నడక గలవాడును ఆర్హులను రక్షించుట 
స్వభావయుగ గలవొడును, బలావ్యారముగ పెకత్తింతేబడిన శత్రువులు గల 
వాడును అయిన దిలీస మహారాజు తానుండగా వసిష్టమువి రేనువునకు 
ఆపదగలిగినందులకు అవమానమును ఆనుభవించుదో సంహరింపవదగిన 
సింహముయొక్క సంహారమునవై అమ్ములపొద్‌ నుండి అమ్మును పెకిదీయ 
గోరను, 30 


అమ్ముల పొడినుండి అమ్మునుదవీయుటకై పై 'కెత్తదిడిన అతన కుడి 
చేయి ఆ గోళ్ళకాంతులు వ్యాపించుటిచే రాజిల్లుచున్న ఈకలు గల దాణపు 
పిడియందే అంటుకొనిపోయిన (వ్రేళ్ళ గలదై చిత్తకువునందు గీయబడి 
నట్లుగ అ్లే నిలిచిపోయినది. 31 


భుజము స్టంభింవి సోవుటితో దిఏపునికి కోవము బురింత పెరిగినది, 
కొని అతడు తానెంత సమర్హు చైనవ్చటికిని ఎదుటనున్న అపరాధిని తాక లేకి 
పోవుచుండెను. మం[ర్రౌవధాదులచే అరికట్టదిడిన సామర్థ్యముగల సర్పము 
వలె అతడు లోలోపల దహిందుగౌని పోవుచుండెను. 32 


సల] 


కామదెే 


తమార్యగ్భహ్యం నిగృహీత ధేను 
ర్కనుష్యవాచా మనువంశకేతుం । 
విస్మాయయన్‌ విస్మిత మాతృవృతౌ 
సింహోరుస త్వం నిజగాద సింహః ॥ 


అలం మహీపాల తవ |శమేణ 

పయు క్ర మప్యస్ర్రమితో వృధా స్యాత్‌ | 
నపాదపోన్మూలన శ క్రిరంహః 
శిలోచ్చయె మూర్చతి మారుతస్య ॥ 


౩లాసగౌరం వృషమారురుకోః 
పాదార్పణాను[గహ పూత పృష్టమ్‌ | 
అవేహి మాం కింకర మష్టమూర్తే ః 
కుంభోదరం నామ నికుంభతుల్యమ్‌ ॥ 


అముంపురః పశ్యసి దేవదారుం 

పు 'తీకృతోఒసా వృషభధ్వజేన | 

యో 'హేమకుంభ స్తన నిస్సృతానాం 
స్యందస్య మాతుః పయసాం రనజ్ఞః ॥ 


కనికరించిన' వేళ 617: 


సాధువుల వక్షము పూనుజు తన, స్వ భావమ్‌గాః గలవాడు నునువంశ 
మను రథమునకు ధ్వజము వంటివ్హాట్స బల్హమున సంచా _సమోచుడు అయిన 


ig 


దిలీపుడు తన (ప్రస్తుత స్టితికి ఆళ్యర్యవ్రుదుండగా జ శేనుప్పుణ ఒడిసి వట్టు 


Hse 


కొనిన ఆ సింహము. ఆతడిన్ని మరిత , అశ్చర్యోవ్దర్షణుచు. మానన భాషలో 
ఇట్లు పలికెను, ™— క ॥ 33 


షై 







మ షక పోటసు! సీవాకవేశ బాణము 
pis గలదు" వ్యక్షములను సమూలముగ 






eu గించగలిగిన ౩ వోయువరావక్క "పక్షేగము: నర్వతములను ఏమా త్రము 
కదల్బలేదు కేవా! 4 డొ = కన 2 ౬ 34 
2 ట్లో జ్‌ ఖే rn 


న్ని శివుని సేవకునిగా తెలిసికొనుము. శివుని 
కిం కరులలో దొడ్ల ని యున్నోడు కదా! అతనికో సమానమైన వతి 
వత్తి గల Bren చేమ కె లానగిరివలె తెల్లనైన నందీ 


శ్వరుని ఆరోహించువేళ ఆ అషమూ రి నా వీపునె తన పాదపీ రిగ స్వీక 
అ =) 
చించును, 35 


ఇదిగో! ఎదురుగా కనబడుచున్న ఈ దేవదారు వృక్షమును చూచు 
చున్నావుకదా! స్కంధమాత ఆయిన పార్వతీదేవి తన _స్తనములవంటి 
బంగారు కడవలతో స్వయముగ పోసిన జలముల రుచిని అనుభవించుచు 


"పెరిగి పెద్దయిన వృక్షమిడి. పరమ శివునిచే ప్పత్రునిగ స్వేకరింపబడినది. 36 


రర 


కండూయమా నేన కటం కదాచి 
ద్వన్యద్వి పేనోన్మథితా త్యగన్య 
అధన మి|దే సనయా శుళోచ 
సేనాన్యమా ఠీఢ మివాసురా సై): 


తదా (పభ్యత్యేవ వనద్విపానాం 
వై బ్‌ 

(తా నార్ధ మన్మిన్నప మదికుటా ] 

వ్యాపారీత శూల భృతా విధాయ 

సింహత్వ మంకాగత సత్వ వృ శి I 


తస్యాలజే షా కుధితస్య తృ ఫ్రెః 
(పదిష్టకాలా పర మెఖథ్వ రణ | 
ఉపన్థితా శోణిత పారణా మే 
నురద్విష శాం దమసి నుడేవ 11 


సత్వం నివర్తస్య విహాయ లజ్ఞాం 
గురోర్చవాన్‌ దర్శిత శిష్యభ _క్రిః | 
శ స్తేేణ రమ్యం యదశక్యరకం 

నతద్యశః శస్త్రభ్యృతాం కీణోతి ॥ 


కామధేనువు 


త్‌ 


88 


89 


£0 










ఒకానొకప్పుడు మదవృశేచుగోకటి చురోట్లో నో. తే య్‌ 
రుద్దుకొ నుక వృక్షము మొక్క 'ఛర్మక్తు.. కొత్త జమోనద్సిన ౪ 
పార్వతీదేవి 'రోత్షసుల ) బా్బమ్లుల లకు గరిడైన్స,. “1 ర్ల కసే వ్‌ ర్‌ 
చర్ల దీనిని చూచి శోకించెను. 





నాటినుండి కూలధారి ఆడవి యేనుగులను భయ పెట్టు, నిమి త్రము 
నాకు సింహపు రూపునిచ్చి ఈ కొండగుహలో ఇచ్చట నన్ను నియమించెను, 
చేరువకు వచ్చిన జంతువులను ఆహారముగ స్వీకరించునట్టుగ ఏర్పాటు 
కావించెను, 38 


భోజన సమయమునకు పరమేశ్వరునిచే పంపబడిన ర_క్రభోజనమి, 
దేవతల విరోధియైన రాహువునకు చంద్రుని యందలి అమృతమువ 
ఆకలిగొన్న నాకు తృప్తి కలిగించుటకు ఈ ధేనువు చాలును. ఏ 


సీవిక వెళ్ళిరమ్ము! సిగ్గు పడకుము. శిమ్యునిగ గురువు యెడల 
వ్రకటింపవలసిన భక్తిని (ప్రకటించితివి, ఏ వస్తువును శస్త్రమచేత రక్షించు 
టకు వలనువడదో దానిని రక్షింవబేకపోవుటి శస్త్రధారులకు అవమానము 
కానేరదు. ఇంత మాత్రమున వారి కీర్తి ఏమాత్రము తగ్గదు. 40 


70 


ఇతి (పగళ్ఫ్ళుం పురుషాధిరాజో 
మృగాధిరాజన్య వరో నిశమ్య | 
(పత్యాహతాస్తో గిరిశ పభావా 


దాత్మన్యవజ్ఞాం శిధిలీ చకార ॥ 


తత్పూర నంగే వితథ (పయత్నః 
జడీకృత స్త్యింబక ఏక్షణేన 
వ్యజం ముముకన్నివ వజపాణిః i 


సంరుద చేషన్య మృగేంద కామం 
ఖా ఠు 
హాస్యం వచ స్తద్యదహం వివమః | 
అంతరతం (పాణభ్యతాం హి వేద 
౧ అ 
సర్వం భవాన్‌ భావమతో ఒధిధాస్యే i 


మాన్య స్సమే స్థావరజంగమానాం 
నర్గ సితి (ఫత్యవహార హేతుః । 

౧ థి 
గురోరపీదం ధన మాహితాగ్నే 
ర్నళశ్య త్పురసా దసుపేషణీయమ్‌ 1 


కామదేనువు 


41 


42 


48 


44 


కనీకఠరీఠచిన వేళ 5 


మృగ్గకోజు ఈ విథముగా చెప్పగా విని ఆ మానవాధిపతి తన కిట్లు 
జరుగుటకు "కోశణము శివుని... ధ్రభావమేయని యెగిరి తనయందు ల 
గలిగిన ఆవమాన భావమును సడలించుకొ నెను. 41 


బాణమును (ప్రయోగింవబోయి భంగవడుట అనునది అతడి కిదే 
మొదటిసారి. వశ్రాయుధముసు (ప్రయోగింవబోవుచు శివుని వఏీక్షణమునకు 
స్టంభిఎచిపోయిన ఇంద్రునివలెనున్న ఆ దిలీపుడు సింహము నుర్దెశితిచి ఇట్లు 
బదులు పలికెను. 42 


ఈ విధముగా చేష్టలుడుగునట్లు చేయబడిన నేను ఏమి చెప్పినను 
అది పరిహాసాస్పదముగ నే ఉండును. కాని సర్వజీవుల ఆంతరంగము 
లందలి అఆన్మిప్రాయములన్నియు ముందుగనే ఎరుగ గలవాడవు నీవు. నా 
నిజస్టితిని (గ్రహింపగలవు. కనుకనే సీకు చెవ్వుచున్నాను. 43 


సృష్టి, స్టీతి లయములకు కొరకుడైన ఆ పరమేశ్వరుడు నాకును 
పూజ్యుడే. ఆహితాగ్నిమైన గురుదేవుని ధనము కంటి యెదుట నశించు 
చుండుటయు ఉపే&ింప దగినది కాదు. 44 


#2 


స త్వం మదీయేన శరీరనృ తిం 
రహా నిర్వ ర్రయితుం (పసిద | 
దినావసానోత్ఫుక బాలవత్సా 
విసృజ్యతాం ధేను రియం మహర్షః |] 


అధాంధకారం గిరిగహ్యరాకకాం 
దంష్టామయూఖై శృకలానికుర్వన్‌ | 
భూయస్స భూ తేశ్వర పార్శ్యవర్రీ 
కించి ద్విహ స్యార్ధపతిం బభాషే ॥ 


ఏకాతపతం జగతః పభుత్వం 

నవం వయః కాంత మిదం వపుశ్చ | 
ఆఅల్పన్య హేతో బహుహాతు మిచ్చన్‌ 
విచారమూఢః పతిభాసి ము త్వం ॥ 


భూతానుకంపా తవ చేదియం గో 
రేకాభవేత్‌ స్వ స్తిమతీ త్యదంతే | 
జీవన్‌ పునః శశ్వచుపప్లచేభ్యః 

(ప్రజాః (పజానాధ పితెపపాస్‌: 1 


కొమచదేనువు 


45 


46 


4 


48 


కనీకరించిన వేళ 3 


కావున వీవు నన్నను_ 'గహించి నా దేహమును నీ ఆహారముగ స్వీక 
దించి శరీరమును నిలువుకొనుము. సాయంకాల మెప్పుడగు నాయని ఎదురు 


చూచుచున్న! లేగదూడగల ఈ మునీ ధేనువును మాత్రము ప 


ఆ మాటలను విని సింహము రూసమున నున్న ఆ శీవకీింకరుడు 
తన కోరల కొంతులచే పర్వతగుహాల యందలి చీకటులను చీల్చుచు ఒక 
చిరునవ్వు నవ్వి మహారాజుతో మరల ఇట్ల నెను. 46 


ఈ కనిపించుచున్న జగత్తునకు సీపు ఏక ఛ త్రాధివతివి, సుఖభోగ 
ములను తృ ప్తిగ ఆనుభవింనవలసిన నవయౌవనచు సుందరము శరీ 
రము సీకున్నవి. ఇట్టివాని నన్నింటిని ఈ చిన్న (ప్రయోజనయునశ్షై విడిచి 
సెట్టగోరుచున్న సీవు విచక్షణా జ్ఞానము లేనివోడపుగ సాకు కనుపిందు 
చున్నావు. 47 


ఓ దిలీవ మహారాజా! నీ విసుకు భూతదనుకో గోవునకు బి మలు 
వాకాహారమై నశించెదవేని నీ తరువాత ఈ గోవు మాత్రమే క్షేమముగా 
నుండగలదు. మరి జీవించి యుండుటకు అంగీకరించెదవేని తండ్రివలె 
వపజలెల్ల రను ఆనేక ఉప([దవములనుండి చిరకాలము రక్షింపగలవు. 48 


[10] 


14 


కొమవేనువు 


అధెకచేనో రపరాధచండా 

ధురోః కృళాను పతిమాద్చి భేషి | 
శకో్యోఒస్య మన్యు ర్భవతా వినేతుం 
గాః కోటిశః స్పర్శ్భయతా ఘటోధ్నిః 


త దక కల్యాణ పరంపరాణాం 

భోకార మూర్ణన్వల మాత్మదేహం | 
మహితల స్పర్శనమా[తభిన్న 

మృద్ధం హి రాజ్యం పద మై దమాహుః | 


ఎతావదుక్వా విర ళే మృగేం(దే 
(పతి స్వనెనాన్య గుహాగతేన 
శిలోచ్చయోఒపి &తిపాల ముచె వః 
(పత్యా త మెవార్థ మధభాషతేవ ॥ 


నిశమ్య 'దేవానుచరన్య వాచం 
మనుష్యదేవః పునరప్యువాచ । 
ధన్యా తదధ్యాసిత కాతరక్యా 
నిరీక్యుమాణః సుతరాం దయాళుః ॥ 


49 


ల్‌0 


ల1 


ల్‌ని 


కనికరించిన, వేళ 75 


నీ గురుడేవునకు. ఉన్నది ఈ ధేనువు వొక్కకే కదా! అట్టి దీని 
యెడల అవరాధము జరిగినచో ఆతడు అగ్నివలె మండిపడునని భయపడు 
చున్నావా! అరతగా భయవడవలసిన పనిలేదు. కుండ పొదుగులు గల 
గోవులను కోట్లకొలడిగ సమర్పించి నీవా కోవమును పోగొట్టగలవు. 49 


కావున శభపరంపరలను ఆనుభవింపగల సమర్ధమైన ఈ నీ దేహ 
మును కాపాడుకొనుము. నిండై న "రాచరికము భూమిని స్పృశించుటలో 
మాత్రమే ఇంద్రపదవికన్న వేరగుచున్నదని చెప్పుదురుగదా ! 50 


సింహము ఇట్లు పలికి దిరిపునివై వు చూచుచుండగా ఆ సింహము 
పలకిన పలుకులు గుహలలో (ప్రతిధ్వనించి మరింత పెద్దగా వినబడసాౌగి 
నవి, దిలిపునిపైగల (ప్రేమతో గిరిరాజు కూడ మృగరాజు వాక్కుల నే మరల 
నొక్కి చెప్పుచుస్నాడా! ఆన్నట్టున్నది ఆ దృశగ్గము, S1 


శివానుచరుడై న (ఆ సింహము పలికిన పలుకులను విని దానిచే 
పొదివి పట్టుకొనబడి దీనముగా వెదురు చూపులు చూచుచున్న ఆ ధేనువును 
గమనించుచు దయార్ష్ర హృదమయుడైన ఆ మానవేశ్వరుడు సింహమున 
కిట్లు మారు పలికెను. 92 


76 


కామచేను వు 


కతాత్కిల తాయత ఇత్యుద( గః 
కతన్య శబో భువనేషు రూఢః 
రాజ్యేన కిం తద్విపరీతవృత్త ః 
పొణై రుప కోశమలీమ'సైర్యా | 


కథం ను శక్కోఒనునయో మహర్షి 

ర్వి శాణనాదన్య పయస్వినీనామ్‌ 

ఇమా మనూనాం సురఖీ రవేహి 
రుదౌజనాతు (పహృతం త్వయాస్యామ్‌ || 


“సీయం స్వదేహార్పుణ నిష్క)యేణ 
న్యాయ్యా మయామోచమితుం భవ త్తః | 
న పారణాస్యొ ద్విహతాతవైవం 

భవే దల ప్తశ్చ మునేః (కియార్ళః Il 


భవా నపీదం పరవానవై తి 

వహాన్‌ హి యత్న సవ దేవదారౌ | 
నాతుం నియోక్తు ర్న్హహి శర్య మ్మే 
వినాశ్య రక్యుం స్వయ మక్షతేన ॥ 


గీతి 


ర్ర్‌4 


ర్‌ర్‌ 
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రడ జి ంచునది, ' దెబ్బ తినకుండ చూచునది అనికదా 

కక అర్ధము |, 1. లొక్రమఘు లన్నింటియందను ఆ పదమ న 

భి ఏ ూరిరై యన్నథికజా ! అందుకు విరుద్రమగ (ప్రవర్తించి 

జః (ప నేనీక ' 'క్షత్రీయాడనెటైగ ద ను? కల్లియుని కాని నాడు ఈ రాజ్య 

ముతో నాకేమి పని ? నిందచేత వ లిన వైన ఈ (ప్రాణమ లతో మామ 
నాకేమి పని? 53 


ఇతరనులగు పొడీయానవులను సమర్పించుట వలన మహర్షిని 
శాంతపరచుట ఎట్లు సాధ్యమగును ? ఈ నందిని కామదేనువుకన్న ఏ 
మాత్రము తక్కు వది కాదని తెలిసికొనుము! ఆ పరమేశ్వరుని మహి మషలన 
మాత్రమే దీనిని ఆ(క్రమించుట నీకు సాధ్యమైనడని గూడ (గ్రహింపము, 54 


అట్టి ఈ ధెనువ్వ, నా శరీరమ ను సమర్పించుట యనెడి వెల యిచ్చి 
అయినను నీనుండి విడిపించదగినది. అట్టు చేయుట వలన నీ భోజనమ 
నక్షును భంగము వాటిల్హదు. మహర్షి యొక్క హోమ  ద్రవ్యమునకు 
గూడ లోషము జరుగదు, 55 


సీవ్హ కూడ ప5ాధీనుడవే ! సేవకుని ధర్మము నీకు తెలియనిది 
కాదు. ఈ దేవదారు వృక్షము విషయమున నీవు చేయుచున్న (ప్రయత్నము 
ఎంతటి గొవ్పది ! సేవకుడై నవాడు రకింపవలసినదానిని నాశము 
గావించి తానుమా (త్రము గాయపడకుండ స్వామి ఎదుట నిలుచుట 
భావ్యమా ? నిలుచుట సాధ్యమా ? వర 


78 


కిమప్య హింస్య సవ చ న్మృతోఒహం 
యశశ్శరిరే భపమే దయాళుః । 
ఏకాంతవిధ్వంసిషు మ ద్నిధానాం 
పిండే ష్యనాన్థాఖలు ఛౌతికేషు | 


సంబంధమాభాషణ పూర్వమాహు: 
వృతస్ప నౌ సంగతయో ర్వనాంళే | 
తద్ఫూత నాధానుగనార్హసిత్వం 
సంబంధినో మే (పణయం విహంతుం ॥ 


తచేతి గాం ము కవతే దిలీపః 
సద్యః (పతిష్టంభ విము క్రబాహుః | 
సన్యస్త థస్రోం హరయే స్వదేహ 
ముపానయత్‌ సెండమివామిషన్య I 


తస్మిన్‌ తణే పొలయితుః (పజానొ 

ము త్పశ్యతః సింహ నిపాత ముగం | 
అవాజ్మఖస్యోపరి పుష్పవృష్టీః 

పపాత విద్యాధర హస్తమకా ॥ 


కామదేనువు 


ర్‌ 


ర్‌రి 


ర్‌9 


60 


కనీకరీంచిన వేళ 19 


+ఆట్లుగా క చంపదగినవానినిగ నేను సీత కనిపింపకున్నచో ఆ 
మును నీవు నా యశశ్శరీరముపై చూపుము, ఎప్పటిశ్తైన నశించిపోయెడి 
*ఖ్లౌతిళ శరీరములపై నావంటి వారికి ఆసక్తి ఉండదుకదా | 57 


శ he 





సంభాషణ మే మైత్రికి మూలకౌరణ మందురు. ఈ ఆడవిలో 
తారసవడీిన మనకు అట్టి మైత్రి చి|త్రముగా సిద్దించినది. కనుక ఓ శివోను 
చరా! నీ మికుడనగు నా కోరికను (తోసిపుచ్చుట నీకు యుక్తముకాదు 
సుమా ! 58 


మిత్రుని (ప్రార్థనకు (ప్రసన్నమగుచు అశ్పేయని సింహము ఆ వ. 
విడిచి పుచ్చెను. ఆ కణ ననే బాణపు పిడికి "ఆంటుౌస సీ పోయిన దిలీప 
కరాంగుళులు కదలి ఆతడి శరీరము ఆతడి వశమునకు వచ్చాను. న 
వెంటనే అతడు ఆయుధములను విడిచిపెట్టి తన శరీరమును ఒక మాంసపు 
ముద్దవలె ఆ సింహమునకు సమర్పించుకొనెను. 59 


తలను (క్రిందకు వంచుకొని ఉ(గమైన ఆ సింహము మీద వడుటను 
గూర్చి దిలీపుడు ఏదురుచూచుచున్న ఆ క్షణమున విద్యాధరులు అతడిపై 
పుష్ప వర్షమును కురిపించిరి. 60 


80 


కామధేనువు 


ఉ తిషవత్చేత్వమృతాయమానం 
వచో నిశమ్యోతిత ముత్తితస్సన్‌ । 
ఇ @ 
దదర్శ రాజా జననీ మివ సాం 
గా మ గతః (ప నవిణీం న సింహమ్‌ ॥ 


తం విస్మితం చేను రువొచ సొధో 
మాయాం మయోద్యావ్య పరీకీతోఒసి | 
బుషి |పథభావా న్య యునాంతకో ఒపి 


(వభుః (వహర్తుం కిముతొన్యహిం౦సాః 11 


భక గురౌ మమ్యునుకం౦ంపయా చ 
(పికాస్ని తే పు|తవరం వృణీష్వ | 

న కేవలానాం పయనాం |పనూతి 

మవేహి మాం కొమదుఘాం (పసన్నామ్‌ 11 


తత స్పమానీయ సమానితా గ్ధె 
హస్తౌ స్వవాన్తార్రిత పేరశబ్దః I 
వంశస్య కరార మనంతకీర్తిం 
సుదకీణాయాం తనయం యవూచే ॥ 


61 


62 


683 


64 


కనీకరించిన వేళ ర్ట 


అంతలో విశ్లా లెమ్మని ఆమృతో నమానమైన మాట యొకటి విన 
బడెను, అతడు పెకి లేచి చూచెను. క్షీరమును ్రవించుచు నందిని తన 
తల్లివలె ఎదుట నిలిబడియుండెను. సింహ మచట  కనుపింపలేదు. 
ఆశ్చర్యము | 61 


ఆశ్చర్యమునకు లోనయిన దిఫీపుని చూచి నందసీధేనువు ఇట్లు 
పనికెను; ఓ సహృదయుడా! నిన్ను పరీక్షించుట కొరకై నాచే. కల్పిం 
బడిన మాయ ఇది. మహర్షి యొక్క మహిమ వలన యముడు కూడ 
నన్ను తాకలేడు సుమా ! ఇక ఇతరములు కార మృగముల మాట 
చెప్పవలెనా 2 62 


కుమారా ! సీకు గల గురు భక్తికి నాయంమ నీవు చూపిన దయా 
విశేషమునకు చాల సంతోషమైనది. కావలసిన వరమును కోరుకొనుము. 
నన్ను పాలను మాత్రమె ఇచ్చుదానినిగా తలంపకుము. అనుగ్రహించిన 
వేళ అనగా నేను కనికరించిన వేళ అనగా నేను కనికుంచినవేళ కోరికలనే 
నా నుండి పిదుకుకొనవచ్చునని తెలియుము. 63 


ఆ చెతుల మీదుగా విందరెందరో అర్హులను తానుగా మన్నించి 
తృ ప్తిపరచినవాడ్కు ఆ చేతుల మీమ/గ” తన పరాక్రమమును చూపి వీరు 
డను విధదమును తానుగా ఆర్జించుకొనినవాడు అయిన ఆ దివమహారాజు 
ఆ చేతులను జోడించి పంశక ర్రయు, అనంత క్రీ ర్రియు అయిన పుత్రుని 
సుదక్షిణాదేవియందు తనకు అనుగ్రహింపుమని అఆధేనువును అర్జిం 
చెను 64 


(11) 


$2 


సంతాన కామాయ తచేతి కామం 
రాజై (పతిశుత్య పయస్వినీ సా | 
దుగ్గ్వా పయః ప్మతపుకే మదీయం 
పుతో పభుంక్వేతి తమాదిదేశ ॥ 


వత్ససన్య హోమార్థ వి థధశ్చ శేషం 
గురోరనజ్ఞా మధిగమ్య మాతః । 
ఊధన్య మిచ్చామి తవోప భోక్తుం 
షష్టాంశ ముర్వ్యాజవ రక్షితాయాః ॥ 


ఇత్థం కితీ శేన వసిష'ధను 

ర్విజ్ఞాపితా [పితతరాబభూవ । 
తదన్వితా హైమవతాత్‌ చకుళేః 
(పత్యాయ యావా(శమ మి శమేణ | 


తన్యాః (పసన్నేందుముఖః (పసాదం 
గురు రృృపాణాం గురవే నివేద్య | 
(ప్రహర్ష చిహ్నానుమితం పియాయె 
శశంన వాబా పునరు క్తమేవ H 


కామదేనువు 


65 


66 


67 


68 
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దివ్యమగు క్షీరమునకు నిలయమగు ఆ నందిని సంతానమును కోరి 
నిలిచిన రాజునకు అస్టేయని మాటనిచ్చి, “కుమార! ఒక అకు దొన్నె 
లోనికి నా పాలను పిండుకొని (తావుము” అని ఆతనిని ఆజ్ఞాపించెను, 65 


+ 


ph, 
తన్న ! దూడను ముందు పాలు కుడవనిమ్ము. ఆ(శ్రమమునందలి 
హోమ [క్రియలకు కావలసిన క్షీరమును గూడ వినియోగింవనిమ్ము. ఆ వెన, 


మిగిలిన పాలను గురుదేవుని అనుమతితో నాచే రక్షింపబడుచున్న భూమి 


రనీ౦దలి సంపద నుండి ఆరవ పాలును స్వీకరించినట్లు స్వీకరింపగోరు 
చున్నాను. 66 


రాజిట్లు విన్నవింవగా ఆ వినయ విధేయతలకు వసిష్టుని ధేనువు 
నకు మిక్కిలి సంతసమాయెను. అతనితో కూడినదై ఆ హిమవత్పర్వతపు 
గుహనుండి అనాయాసముగ అనతి కాలమున ఆశ్రమమునకు చేరు 
కొనెను, 67 


ఆ రాజ(శేస్తుడు వికసించుచున్న చం ద్రబింబమువంటి ముఖముతో 
చూచుటకు ముచ్చటగొలుపుచున్నాడు. అతడినుండి వ్య క్షమగుచున్న 
సంతోషచిహ్నములను గమనించిన వారెవరై నా నందనీ ధేనువుయొక్క_ అను 
(గ్రహము అతడిపై (ప్రసరించినదని ఇ'కై ఊపాంపగలరు. తెలిసిన దానినే 
మరల తెలియబరచుచున్నాడా యన్నట్లుగ అతడు జరిగిన దానిని గురుదేవు 
జైన వసిష్టమునికి చెప్పి, ఆపైన తన ప్రియురాలైన సుదక్షిణా దెవికి కూడ 
వివరించెను, 68 


84 


సనందిని స్తన్య మనిందితాత్మా 
సద్వత్సలో వత్స పహుతొవశీషం | 
హహా దసిష్టన కృతాభ్యన. జ్ఞం 
శుభం యళోమూ ర్తమివాతి తృష్షః |] 


(పొతర్యధోక్త (వతపారణా సే 
(పాన్ధానికం స్య స్యయనం (పయుజ్య | 
తౌ దంపతీ స్వాం (పతిరాజధానీం 
(పగ్ధాపయా మాస వశీ వసిష్టః |] 


పదకిజీకృత్య' హుతంహుతాశన 
మనంతరం భర్తు-రరుంధతీం చ! 
ధేనుం నవత్సాం చ నృపః పతే 
నూ యణ 
సన్మంగళోదగతర (ప్రభావ ॥ 


శోతాథిరామ ధ్వనినా రథేన 
సధర్మపత్నీకి సహితః సహిష్టుః | 
యయూవనుద్దాత సుఖేనమా్ధే 
"స్వేనేవ పూ జైన మరోరకం 1 


కామధేనువు 


69 


70 


71 


72 
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దోషరహితుడు, సా ధువత్సలుడు ఆయిన దిలీపుడు వసిష్ట మహర్చి 
అనుమతిని పొందినవాడై దూడ (తాగగా, హోమము చేయబడణగ మిగిలిన 
పాలను నిర్మలమై, రూపు కట్టిన తన కీర్తిని (క్రావుచున్నాడా యన్నట్లు 
మీక్కి-లి కోరికతో (శ్రాగెను. 69 


ఆటు పెన నియతాత్ముడైన ఆ వసిష్టమహర్షి ఇప్పటివరకు నిర్వ 
హింపబడిన గో సేవా (వ్రతమునకు సం బంధించిన ఉట మ గిసిన పిదవ 
(ప్రయాణోచిత మైన ఆశీస్సులను కూడ ఆంది౦చి సుదకి ణా దిఖపులను ఇక 
రాజధానికి బయల దేరదీసెను, 70 


సుదకిణాదేవికో కూడుకొ నిన దిలీపుతుడు హవిస్సుచే [పజ్వరిల్ల 
చేయబడిన అగ్నికిన్తి ఆరుంధతీదేవితో కూడుకొనిన వసిష్పనకును, వత్స 
ముతో కూడిన నందినీ దేనువునకును (ప్రదక్షీణ సమస్కా రములాచరించి 
ఆ శుభకర్మాచరణలో ఉత్కృష్టమైన [ప్రభావమును పొందినవాడై రాజధాని 
వై పునకు బయలుదేరెను, 7] 


సహనశీలిలైన ఆ దిలీపుడు సుదక్షీణాసమేతుదై రథమును ఆరో 
హాంచెను, రధము కదలెను. ఆ రధ ధ్వని విననాంపుగానుండెను. కుదు 
పులు ఏమా [త్రము లేవు. సఫలమైన తన మనోరధము వలె నున్న ఆ రధ 
యానమున సుఖించుచు అతడు (ప్రయాజణీంచెను, 72 


86 


కామదేనువు 


తనూహితౌత్సుక్య మదర్శనేన 

(పజాః _పజార్ధ వత కర్శితొంగం | 

నేత్రః పపుః తృ ప్తిమనాప్పువద్శి 

ర్నవోదయం నొధమివౌష ధీనాం ॥ 75 


పురందర శ్రీః పురముత్సతారం 
(పవిశ్య పౌరైర ఖినంద్యమానః | 
భు జే భుజంగేంద సమానసారే 
భూయస్స భూమేర్గురమా సనజ్ఞ Il 74 


అధ నయన నముత్లం జ్యోతిర| తేరివద్యాః 

సురసరి దివతేజో వహ్ని నిష్యూతమైశం । 

నరపతి కుల భూ త్య గర్భమాభఛ త్ర రాజీ 

గురుఖి రఖి నివిష్టం లోక పాలాను భావెః ॥ 75 


వాలా టర 
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సంతానార్గమై (వ్రత ధీకితుడైన రాజు బాగుగా చిక్కి.పోయెను, 
అయినను మునుపెన్నడు ఎరుగని సరిక్రొత్త తేజస్సుతో అతడు వెలుగొందు 
చున్నాడు. ఇన్నినాళ్ళకు మహారాజునట్లు చూచిన [ప్రజలు కృష్ణ పక్షమున 
దేవతలకు తన కళలను సమర్పించుటతో కృశించి మరల శుక్ల పత్షమున 
సరికొత్త కాంతితో కనబడు నెలరాజును అనగా _ చం(దుని చూదినట్లు 
చూచుచు ఆ కమనీయ మూర్తిని తృప్తి తీరని తమ కన్నులతో త్రావుచునే 
యుండిరి. 73 


వె భవమున దేవేంద్ర నవానుడైన ఆ దిలీపుడు పట్టణమున (ప్రవే 
శించుచుండగా ఆతడు పుత్రవంతుడు గాబోవుచున్నాడన్న శుభవార్త నెరిగిన 
(ప్రజలు ఆతనిని అభినందనలతో ముంచె త్తిరి, ఆ ఆనందాతిరేకమున జెండా 
లను ఎగురవేయసాగిరి. అట్టివారి మన్ననలను అందుకొనుచు ముందునకు 
సాగిన దిలీప మహావజు ఆదిశేనునితో సమానమైన బలముగల తన భుజము 
పెన భూమియొక్క భారమును మరల ధరించెను. 74 


అటు'పెన ఆత్రి నేత్రము నుండి పుట్టిన చంద్రుని ఆకౌశళము ధరించి 
నట్టు. ఆగ్నిచే ఉంచబడిన శివ కేజమగు కుమారస్వామిని ఆకౌశగంగ ధరించి 
నట్లు దిలీపుని వంశాభివృద్ది కొరకై గొవ్పవై న దిక్పాలుర తేజస్సులు [ప్రవే 
శించిన గర్భమును ఆ సుదక్షిణాదేవి ధరించెను. 75 
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మానవజాతిని కర్తవ్యోన్ముఖం చేస్తున్న 


శ్రీరృష్త్టన్వామురచనలు 


స్వామిగేయాలు 

దర్శనాలు లా నిదర్శనాలు 

సందేహాలు - సమాధానాలు 
సంధాషణలు - సమన్వయాలు 
అన్వేషణ = అనుభూత్రి 

అక్షరాల్లో అనుభూతులు 

అక్షరాల్లో అనుఘూతులు 2వ భాగం 
అక్షరాల్లో అనుభూతులు - 3వ భాగం 
మానవ సేవలో మాస్టర్‌ ఇ. శె. 
మాటలు - మంత్రాలు 

కులపతి కృష్ణమాచార్య 

భారతం -- ధర్మాదై పతం 
వొక్కులు -- బుక్కులు 

స్వామి లేఖలు --ళశాంతి రేఖలు 
సరసాల్లో నవరసాలు 

సరసాల్లో నవరసాలు 2వ భాగం 
స్వామి పలుకులు _ స్వాతిచినుకులు 
మాటల మధ్యలో రాలిన ముత్యాలు 
పునర్నిర్మాణానికి శంఖారావం 
నిత్యసత్యాలు - ఆణిముత్యాలు 1వ థాగం 
కామధేనువు కనికరించిన వేళ 

ఇదీ మన సంస్కృతి - ఇదీ మన సం|సదాయం 
పూజావిధానము - రుద్రాభిషేకము 
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